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Symboler
Følgende viser de symboler, der muligvis anvendes 
til udstyret. Sørg for, at du forstår deres betydning før 
brugen.

 
Læs betjeningsvejledningen.

Udvis særlig forsigtighed og 
opmærksomhed.

 
Ni-MH
Li-ion

Kun for lande inden for EU
På grund af tilstedeværelsen af farlige 
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer 
og batterier have en negativ indvirkning på 
miljøet og folkesundheden.
Bortskaf ikke elektriske og elektroniske 
apparater eller batterier sammen med 
husholdningsaffald!
I overensstemmelse med EF-direktiv om 
affaldshåndtering af elektrisk og elektronisk 
udstyr og om akkumulatorer og batterier 
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og 
i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier 
og akkumulatorer opbevares separat og 
leveres til et separat indsamlingssted for 
kommunalt affald, der er etableret i henhold 
til bestemmelserne om miljøbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet på den krydsede 
skraldespand, der er placeret på udstyret.

Tilsigtet anvendelse
Denne maskine er beregnet til opsugning af tørt støv. 
Maskinen er egnet til kommerciel brug, for eksempel i 
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer 
og udlejningsvirksomheder.

Støj
Det typiske A-vægtede støjniveau bestemt i overens-
stemmelse med IEC60335-2-69, IEC60704-2-1:
Lydtryksniveau (LpA) : 70 dB (A) eller derunder
Usikkerhed (K): 2,5 dB (A)
Støjniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB (A).

BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsværdi(er) er 
målt i overensstemmelse med en standardtestmetode 
og kan anvendes til at sammenligne en maskine med 
en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsvær-
di(er) kan også anvendes i en præliminær 
eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Bær høreværn.
ADVARSEL: Støjemissionen under den fakti-

ske anvendelse af maskinen kan være forskellig 
fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af den 
måde hvorpå maskinen anvendes, især den type 
arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som er 
baseret på en vurdering af eksponering under de fakti-
ske brugsforhold (med hensyntagen til alle dele i brugs-
cyklussen, f.eks. de gange, hvor maskinen er slukket, 
og når den kører i tomgang i tilgift til afbrydertiden).

Vibration
Vibrationens totalværdi (tre-aksial vektorsum) bestemt i 
overensstemmelse med IEC60335-2-69:
Arbejdstilstand: skæring af brædder
Vibrationsemission (ah): 2,5 m/s2 eller mindre
Usikkerhed (K): 1,5 m/s2

BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration 
er målt i overensstemmelse med en standardtestme-
tode og kan anvendes til at sammenligne en maskine 
med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for 
vibration kan også anvendes i en præliminær 
eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den 
faktiske anvendelse af maskinen kan være for-
skellig fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af 
den måde hvorpå maskinen anvendes, især den 
type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under 
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til 
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor 
maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i 
tilgift til afbrydertiden).

EF-overensstemmelseserklæring
Kun for lande i Europa
EF-overensstemmelseserklæringen er inkluderet som 
Bilag A i denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER
Sikkerhedsadvarsler for akku 
støvsuger

ADVARSEL: VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT 
alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner FØR 
BRUGEN. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke 
overholdes, kan det medføre elektrisk stød, brand og/
eller alvorlig personskade.

1.	 Før brugen skal du sørge for, at denne støvsu-
ger anvendes af personer, der er tilstrækkeligt 
oplært i brugen af støvsugeren.

2.	 Anvend ikke støvsugeren uden filteret. Udskift 
øjeblikkeligt et beskadiget filter.

3.	 Forsøg ikke at opsuge brændbare materialer, 
fyrværkeri, tændte cigaretter, varm aske, varme 
metalspåner, skarpe genstande som f.eks. bar-
berblade, nåle, glasskår eller lignende.

4.	 BRUG ALDRIG STØVSUGEREN I NÆRHEDEN 
AF BENZIN, GAS, MALING, LIM ELLER ANDRE 
STÆRKT EKSPLOSIONSFARLIGE STOFFER. 
Afbryderen udsender gnister, når der tændes 
eller slukkes. Det samme gør motorkommuta-
toren under brugen. Det kan medføre farlig 
eksplosion.
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5.	 Denne støvsuger er ikke velegnet til opsamling 
af farligt støv.

6.	 Støvsug aldrig giftstoffer, kræftfremkaldende 
stoffer, brændbare stoffer eller andre farlige 
materialer som f.eks. asbest, arsenik, barium, 
beryllium, bly, insektmidler eller andre sund-
hedsskadelige materialer.

7.	 Brug aldrig støvsugeren udenfor i regnvejr.
8.	 I Finland er det ikke tilladt at benytte maskinen 

ved lave udendørstemperaturer.
9.	 Brug ikke i nærheden af varmekilder (komfurer 

og lignende).
10.	 Bloker ikke ventilationsåbningerne til afkøling. 

Disse ventilationsåbninger muliggør afkøling 
af motoren. Blokering skal undgås omhygge-
ligt, da motoren ellers vil brænde sammen på 
grund af manglende ventilation.

11.	 Oprethold til enhver tid korrekt fodfæste og 
balance.

12.	 Undlad at sammenfolde, rykke i eller træde på 
slangen.

13.	 Stop med det samme støvsugeren, hvis du 
bliver opmærksom på dårlig ydelse eller noget 
unormalt under brugen.

14.	 TAG AKKUERNE UD. Når maskinen ikke er i 
brug, før service, og når der skiftes tilbehør.

15.	 Rengør og servicer støvsugeren umiddel-
bart efter hver brug for at holde den i tiptop 
funktionstilstand.

16.	 VEDLIGEHOLD STØVSUGEREN 
OMHYGGELIGT. Hold støvsugeren ren for at 
opnå bedre og sikrere ydelse. Følg instruktio-
nerne for udskiftning af tilbehør. Hold håndta-
gene tørre, rene og fri for olie og fedt.

17.	 KONTROLLER BESKADIGEDE DELE. Før 
støvsugeren bruges igen, skal en beskyttel-
sesskærm eller anden del, som er beskadiget, 
kontrolleres omhyggeligt for at fastslå, om 
den vil fungere korrekt og udføre sin tilsigtede 
funktion. Kontroller for justeringen af bevæ-
gelige dele, binding af bevægelige dele, brud 
på dele, montering og alle andre forhold, der 
kan påvirke funktionaliteten. En beskyttel-
sesskærm eller anden del, der er beskadiget, 
skal repareres korrekt eller udskiftes af et 
autoriseret servicecenter, medmindre andet 
fremgår andetsteds i denne brugsanvisning. 
Få defekte afbrydere udskiftet hos et autorise-
ret servicecenter. Brug ikke støvsugeren, hvis 
afbryderen ikke kan tænde eller slukke for den.

18.	 RESERVEDELE. Brug kun identiske reserve-
dele i forbindelse med service.

19.	 OPBEVAR STØVSUGEREN, NÅR DEN IKKE 
BRUGES. Når maskinen ikke er i brug, skal den 
opbevares indendørs.

20.	 Behandl din støvsuger godt. Hårdhændet 
behandling kan medføre, at selv den mest 
solidt byggede støvsuger går i stykker.

21.	 Forsøg ikke at rengøre udvendigt eller ind-
vendigt med benzen, fortynder eller kemiske 
rengøringsmidler. Dette kan medføre revner og 
misfarvning.

22.	 Brug ikke støvsugeren i et aflukket lokale, hvor 
der afgives brændbare, eksplosive eller giftige 
dampe fra oliebaseret maling, malingsfor-
tynder, benzin, visse mølmidler osv., eller på 
steder med brandfarligt støv.

23.	 Anvend ikke støvsugeren, hvis du er påvirket 
af narkotika eller alkohol.

24.	 Anvend som grundlæggende sikkerhedsregel 
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med 
sideværn.

25.	 Brug en støvmaske i støvede arbejdsforhold.
26.	 Denne maskine er ikke beregnet til brug af 

personer, herunder børn, med reducerede 
fysiske, sensoriske eller mentale færdigheder 
eller manglende erfaring og viden.

27.	 Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke 
leger med støvsugeren.

28.	 Håndter aldrig batteriet eller batterierne og 
støvsugeren med våde hænder.

29.	 Vær ekstremt forsigtig ved rengøring på 
trapper.

30.	 Anvend ikke støvsugeren som taburet eller 
arbejdsbænk. Maskinen kan falde ned og forår-
sage personskade.

Brug og vedligeholdelse af batteriet
1.	 Oplad kun med den oplader, som producenten 

angiver En oplader, der passer til én type batteri, 
kan forårsage brand, hvis den anvendes med et 
andet batteri.

2.	 Brug kun el-værktøjer sammen med de tilhø-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker 
kan forårsage personskade og brand.

3.	 Når batteripakker ikke anvendes, skal de 
holdes borte fra andre metalgenstande som 
papirclips, mønter, nøgler, søm, skruer og 
andre små metalgenstande, der kan skabe 
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets 
terminaler kortsluttes, kan det forårsage brand.

4.	 I tilfælde af misbrug kan der sprøjte væske ud 
fra batteriet. Undgå kontakt. Skyl med vand, hvis 
De kommer i kontakt med væsken. Søg læge, 
hvis De får væske i øjet. Væske, der sprøjter ud fra 
batteriet, kan medføre irritation eller forbrændinger.

5.	 Undlad at bruge en akku eller maskine, der 
er beskadiget eller ændret. Beskadigede eller 
ændrede batterier kan fungere uforudsigeligt 
og medføre brand, eksplosion eller risiko for 
personskade.

6.	 Undlad at udsætte en akku eller maskine for 
brand eller høje temperaturer. Udsættelse for 
brand eller temperaturer på over 130 °C kan med-
føre eksplosion.

7.	 Følg alle instruktioner vedrørende opladning, 
og undlad at oplade akkuen eller maskinen 
uden for det temperaturinterval, der er angivet 
i instruktionerne. Opladning, der udføres forkert 
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
føre øget risiko for brand.

8.	 Brug ikke en ledningsbaseret strømforsyning 
som fx en batteriadapter eller bærbar strøm-
forsyning med denne maskine. Ledningen til en 
sådan strømforsyning kan muligvis hindre brugen 
og forårsage personskade.
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Service
1.	 Få udført service på el-værktøjet hos en auto-

riseret mekaniker, og brug kun tilsvarende 
reservedele. Derved vedligeholdes el-værktøjets 
sikkerhed.

2.	 Følg instruktionerne for smøring og udskift-
ning af tilbehør.

3.	 Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie og 
fedtstoffer.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1.	 Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2.	 Adskil eller ændr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller 
eksplosion.

3.	 Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4.	 Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5.	 Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1)	 Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2)	 Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3)	 Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6.	 Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen 
på steder, hvor temperaturen muligvis kan nå 
eller overstige 50 °C.

7.	 Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8.	 Slå ikke søm i, skær ikke i, knus, kast, tab ikke 
akkuen og stød ikke akkuen mod en hård gen-
stand. Sådan adfærd kan muligvis resultere i en 
brand, overdreven varme eller eksplosion.

9.	 Anvend ikke en beskadiget akku.
10.	 De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batte-
riet på en måde, så det ikke kan flytte sig rundt i 
pakningen.

11.	 Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra 
maskinen og bortskaffe den på et sikkert sted. 
Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12.	 Brug kun batterierne med de produkter, som 
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres 
i ikke-kompatible produkter, kan det medføre 
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af 
elektrolyt.

13.	 Hvis maskinen ikke skal bruges i længere 
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra 
maskinen.

14.	 Akkuen kan muligvis under og efter brug være 
varm, hvilket kan forårsage forbrændinger 
eller lavtemperaturforbrændinger. Vær påpas-
selig med håndtering af varme akkuer.

15.	 Rør ikke terminalen på maskinen straks efter 
brug, da den bliver varm nok til at forårsage 
forbrændinger.

16.	 Sørg for at spåner, støv eller jord ikke sætter 
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne 
på akkuen. Det kan muligvis medføre dårlig 
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

17.	 Medmindre maskinen understøtter brugen i 
nærheden af elektriske højspændingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i nærheden 
af elektriske højspændingsledninger. Det kan 
muligvis medføre funktionsfejl på eller nedbrud af 
maskinen eller akkuen.

18.	 Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1.	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop 

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2.	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3.	 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4.	 Når du ikke anvender akkuen, skal du fjerne 
den fra maskinen eller opladeren.

5.	 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 
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FUNKTIONSBESKRIVELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
justering eller kontrol af funktioner på maskinen.

Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for værktøjet, før De 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold værktøjet og akkuen fast 
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De 
ikke holder værktøjet og akkuen fast, kan de glide ud 
af hænderne på Dem og forårsage beskadigelse af 
værktøjet og akkuen eller personskade.
► Fig.1:   �1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku

Akkuen fjernes ved, at De trækker den ud af værktøjet, 
idet De skyder knappen på forsiden af akkuen i stilling.
For at montere akkuen skal du justere tungen på 
akkuen med rillen i huset og skubbe den på plads. 
Indsæt den hele vejen, indtil den låses på plads med 
et lille klik. Hvis du kan se den røde indikator, som vist i 
figuren, er den ikke helt låst.

FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil 
den røde indikator ikke længere er synlig. Hvis 
dette ikke gøres, kan den falde ud af værktøjet ved et 
uheld, hvorved De selv eller personer i nærheden kan 
komme til skade.

FORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering 
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider på plads uden 
problemer, betyder det, at den ikke sættes i på korrekt 
vis.

Beskyttelsessystem til værktøj/batteri
Værktøjet er forsynet med et beskyttelsessystem til 
værktøj/batteri. Dette system afbryder automatisk 
strømmen til motoren for at forlænge levetiden for værk-
tøjet og batteriet. Værktøjet stopper automatisk under 
driften, hvis det eller batteriet kommer i en af følgende 
situationer. I nogle tilfælde lyser indikatorerne.

Overbelastningsbeskyttelse
Når værktøjet betjenes på en måde, der får den til at 
bruge unormalt meget strøm, stopper værktøjet automa-
tisk uden indikation. Sluk i så fald for værktøjet, og stop 
den anvendelse, der bevirkede, at værktøjet blev overbe-
lastet. Tænd derefter for værktøjet for at starte igen.

Beskyttelse mod overophedning
Hvis maskinen er overophedet, stopper maskinen auto-
matisk. Lad maskinen køle ned, inden der igen tændes 
for maskinen.

Beskyttelse mod afladning
Når batteriladningen bliver for lav, stopper værktøjet 
automatisk. Hvis produktet ikke fungerer, selvom kon-
takterne betjenes, skal De tage batterierne ud af værk-
tøjet og lade batterierne op.

Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
► Fig.2:   �1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Placering af afbryderkasse
Afbryderkassen kan fastgøres på begge sider af det 
nederste bælte. Arranger ledningen, så afbryderkassen 
placeres på den ønskede side. Før ledningen gennem 
krogen som vist for at forhindre, at ledningen bliver 
beskadiget.
► Fig.3:   �1. Krog 2. Ledning

Justeringsbælter
Stramningen af skulderstropperne, det øverste og 
nederste bælte kan justeres. Før først dine arme gen-
nem skulderstropperne, og stram derefter det nederste 
og øverste bælte. Træk i enden af stroppen som vist for 
at stramme. Træk enden af spændet opad for at løsne.

Nederste bælte
► Fig.4:   �1. Strop 2. Spænde

Skulderstropper
► Fig.5:   �1. Strop 2. Spænde

Øverste bælte
► Fig.6:   �1. Strop 2. Spænde
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Bærekrog
Tag altid fat i bærekrogen ved håndtering af 
støvsugerkabinettet.
► Fig.7:   �1. Bærekrog

Afbryderbetjening
Du kan ændre sugestyrken i tre trin: normal (1), høj (2) 
og maks. (3).
Tryk én gang på -knappen for at begynde at støv-
suge. Hvis du vil ændre sugestyrken, skal du trykke 
på knappen, mens støvsugeren kører. Sugestyrken 
ændres i rækkefølgen normal (1), høj (2) og maks. (3).
Tryk på -knappen for at stoppe støvsugeren.
► Fig.8

BEMÆRK: Når du starter støvsugeren igen, starter 
den med den samme sugestyrke som den forrige 
indstilling.

LED-lampe
LED-lampen er monteret i hovedet på afbryder-
kassen for at gøre brugen lettere på mørke steder. 
Tryk på -knappen for at tænde for lampen. Tryk 
på -knappen igen for at slukke.
► Fig.9

FORSIGTIG: Kig ikke ind i lyset, eller se ikke 
direkte ind i lyskilden. Ret aldrig lyset ind i andre 
personers øjne.

BEMÆRK: LED-lampen slukkes automatisk, hvis 
støvsugeren ikke betjenes i mere end 10 minutter.
BEMÆRK: Der slukkes automatisk for støvsugeren, 
og LED-lampen blinker, hvis støvsugeren bliver over-
ophedet på grund af reduceret luftgennemstrømning 
til maskinen på grund af tilstoppet slange, rør, filter 
eller af andre årsager.

Slangebånd
Slangebåndet kan bruges til at holde slangen eller det 
frie mundstykke.
Før slangebåndet gennem åbningen i støvsugerka-
binettet for at fastgøre slangen til kabinettet. Du kan 
montere slangebåndet i begge sider.
► Fig.10:   �1. Slangebånd 2. Åbning 3. Slange

Før slangebåndet gennem løkken på det nederste 
bælte for at holde det frie mundstykke på det nederste 
bælte.
► Fig.11:   �1. Slangebånd 2. Frit mundstykke

Slangekrog
Når du holder pause i brugen, kan krogen på den 
bøjede rørsamling bruges til at hænge røret på det 
nederste bælte.
► Fig.12

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Montering af slange
Sæt slangemanchetten ind i støvsugerkabinettet, og 
drej den i retningen med uret.
► Fig.13:   �1. Slangemanchet 2. Støvsugerkabinet

Ved brug som støvsuger

Påsætning af bøjet rørsamling
Ekstraudstyr
BEMÆRK: Du behøver ikke at følge denne frem-
gangsmåde, hvis din model leveres med den bøjede 
rørsamling monteret på slangen.
BEMÆRK: Der findes to typer af bøjet rørsamling. 
Den ene er til forlængerrør af glidetypen, og den 
anden er til forlængerrør af ringtypen. Hvis du forbe-
reder den bøjede rørsamling, skal du vælge typen til 
den ønskede type forlængerrør.

Den bøjede rørsamling bruges til at slutte forlængerrø-
ret eller mundstykket til støvsugning til dette produkt.
Hvis du vil bruge dette produkt som støvsuger, skal du 
montere den bøjede rørsamling på slangen.
Du monterer ved at skrue den forreste manchet af 
slangen og fastgøre muffen på den bøjede rørsamling 
på slangen.
Du afmonterer ved at løsne muffen på den bøjede 
rørsamling fra slangen.
► Fig.14:   �1. Slange 2. Bøjet rørsamling 3. Muffe

Montering af mundstykke og rør
Ekstraudstyr
BEMÆRK: Typen af det mundstykke og rør, der 
følger med produktet, varierer afhængigt af landet. I 
nogle lande medfølger røret og mundstykket ikke.

1.	 Drej mundstykket, og sæt det på forlængerrøret.
► Fig.15:   �1. Forlængerrør 2. Frit mundstykke 

3. T-formet mundstykke 4. T-formet 
mundstykke (smalt)

BEMÆRK: Når du drejer mundstykket, mens det 
indsættes, kan mundstykket monteres sikkert på 
forlængerrøret.
BEMÆRK: For modellen med ø38 mm-slange og 
forreste manchet 38 skal du montere det medføl-
gende mundstykke på det bøjede aluminiumsrør/lige 
aluminiumsrør.
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2.	 Følg nedenstående fremgangsmåde, afhængigt af 
forlængerrørets type:

BEMÆRK: Forlængerrøret af glidetypen og forlæn-
gerrøret af ringtypen er ikke kompatible med hinan-
den. Hvis du vil udskifte forlængerrøret af glidetypen 
med forlængerrøret af ringtypen eller vice versa, skal 
du også udskifte den bøjede rørsamling.
BEMÆRK: Det frie mundstykke kan monteres direkte 
på den bøjede rørsamling.

For forlængerrør af glidetypen 
Løft støvsugerkabinettet op på skuldrene, og indsæt 
forlængerrøret i den bøjede rørsamling, indtil det klikker 
på plads. For at afmontere det skal du trække forlæn-
gerrøret ud, idet du trykker på knappen.
► Fig.16:   �1. Bøjet rørsamling 2. Knap 3. Forlængerrør 

af glidetypen 4. Frit mundstykke
Rørets længde kan tilpasses.
Tryk på glideknappen, og juster rørets længde. 
Længden låses fast, når glideknappen slippes.
► Fig.17:   �1. Glideknap
For forlængerrør af ringtypen 
Løft støvsugerkabinettet op på skuldrene, og drej og 
indsæt forlængerrøret i den bøjede rørsamling. For at 
frigøre skal du dreje det og trække det ud.
► Fig.18:   �1. Bøjet rørsamling 2. Forlængerrør af 

ringtypen 3. Frit mundstykke
Rørets længde kan tilpasses.
Løsn ringen på røret, og juster rørets længde. Stram 
ringen til ved den ønskede længde.
► Fig.19:   �1. Ring
For det bøjede aluminiumsrør/lige aluminiumsrør 
(Kun for modellen med ø38 mm slange og forreste 
manchet 38) 
Løft støvsugerkabinettet op på skuldrene, og drej og 
indsæt røret i den forreste manchet. For at frigøre skal 
du dreje det og trække det ud.
► Fig.20:   �1. Forreste manchet 38 2. Bøjet alu-

miniumsrør 3. Lige aluminiumsrør 
4. Mundstykke

For de to lige aluminiumsrør 
Løft støvsugerkabinettet op på skuldrene, og drej og 
indsæt derefter rørene. For at frigøre skal du dreje det 
og trække det ud.
► Fig.21:   �1. Bøjet rørsamling 2. Lige aluminiumsrør 1 

3. Lige aluminiumsrør 2

Tilslutning af maskinen
BEMÆRK: Hvis den bøjede rørsamling er monte-
ret på slangen, skal du fjerne den først.

Hvis du vil slutte en maskine til støvsugeren, skal 
du have den dedikerede slange og/eller ekstra dele. 
Afhængigt af støvsugermodellen skal du udskifte slan-
gen og/eller forberede ekstra dele.
Se følgende tabel vedrørende detaljer.

Diameter 
af med-

følgende 
slange

Slangeendetype Handling

ø28 mm

uden del

Monter den forreste manchet.

med snap-on-del

Udskift slangeenden (snap-
on-delen) med den forreste 
manchet.
Slangeenden kan fjernes 
ved at dreje den i retningen 
mod uret.

ø32 mm

med snap-on-del

Udskift slangen med den til 
støvudtrækning (ø28 mm, 
med forreste manchet).

ø38 mm

med snap-on-del

Udskift slangen med den til 
støvudtrækning (ø28 mm, 
med forreste manchet).

med forreste 
manchet 38

Monter samlingen 22-38 eller 
den forreste manchet 24.

BEMÆRK: Anvend altid en passende forreste man-
chet. Ved brug af forreste manchet 24 monteres 
den på den forreste manchet 22, som er koblet på 
slangen.
► Fig.22:   �1. Forreste manchet 22 2. Forreste man-

chet 24
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Ved brug af ø28 mm 
støvudtrækningsslange
1.	 Monter den forreste manchet på slangen til støv-
udtrækning. 
Ved tilkobling af den forreste manchet skal det sikres, at 
den er skruet forsvarligt på slangen.
2.	 Kobl den forreste manchet på maskinens 
udtrækningsudgang.
► Fig.23:   �1. Forreste manchet 2. Udtrækningsudgang 

3. Slange

Den forreste manchet kan afmonteres ved at dreje den i 
retningen mod uret, mens der holdes i slangen.

Ved brug af ø38 mm slange med 
forreste manchet 38
1.	 Drej og indsæt samlingen eller den forreste 
manchet i indløbsdelen på slangen, afhængigt af den 
maskine, du vil tilslutte.
2.	 Kobl den forreste manchet på maskinens 
udtrækningsudgang.
► Fig.24:   �1. Samling 2. Forreste manchet 

3. Udtrækningsudgang 4. Slange

Følg monteringsproceduren i omvendt rækkefølge for at 
fjerne samlingen og den forreste manchet.

Montering af filterpose/støvpose
Ekstraudstyr

FORSIGTIG: Anvend ikke en beskadiget filter-
pose. Anvend altid støvsugeren med filterposen 
monteret korrekt. Ellers kan opsuget støv eller 
partikler blive blæst ud af støvsugeren, hvilket 
kan medføre åndedrætslidelser hos operatøren.

BEMÆRKNING: Erstat filterposen med en ny, når 
den er fuld. Tøm støvposen, når den er fuld. Fortsat 
brug med fuld filterpose/støvpose medfører reduceret 
sugestyrke.

1.	 Lås klinken op ved at løfte den nedefra. Skub det 
rillede område for at løfte den forreste klinkeside. Træk i 
klinken for at åbne låget.
► Fig.25:   �1. Krog 2. Låg

2.	 Sæt filterposen ind i slidsen på den øverste side af 
rummet som vist.
► Fig.26:   �1. Slids 2. Filterpose

Ved brug af støvposen skal du indsætte randen på 
støvposen i slidsen.
► Fig.27:   �1. Slids 2. Rand 3. Støvpose

3.	 Juster hullet i filterposen i forhold til slangeman-
chetten, og skub papdelen mod enden. Sørg for, at 
gummiringen på filterposen løber over slangemanchet-
tens rand.
► Fig.28:   �1. Gummiring på filterposen 2. Rand på 

slangemanchetten 3. Papdel af filterposen 
4. Slangemanchet

ANVENDELSE
ADVARSEL: Operatører skal være tilstrække-

ligt instrueret i brugen af støvsugeren.
ADVARSEL: Denne støvsuger er ikke egnet til 

opsugning af farligt støv.

FORSIGTIG: Denne støvsuger er kun til tørt 
brug.

FORSIGTIG: Denne støvsuger er kun til 
indendørs brug.

FORSIGTIG: Sæt altid akkuen helt ind, indtil 
den låses på plads. Hvis du kan se den røde indika-
tor på den øverste side af knappen, er den ikke helt 
låst. Sæt den helt ind, indtil den røde indikator ikke 
kan ses. I modsat fald kan den ved et uheld falde ud 
af maskinen og medføre personskade på dig eller 
personer i nærheden.

FORSIGTIG: Vær opmærksom på støvsuge-
ren på din ryg under brugen. Du kan miste balan-
cen, hvis støvsugerkabinettet støder mod en væg, 
eller slangen griber fast i en forhindring.

1.	 Løft støvsugerkabinettet op på skuldrene, og fast-
gør det øverste og nederste bælte. Juster stramningen 
efter behov.
► Fig.29

2.	 Tryk på -knappen for at begynde at støv-
suge. Hvis du vil ændre sugestyrken, skal du trykke 
på -knappen, indtil den ønskede sugestyrke er valgt. 
Tryk på -knappen for at stoppe.
► Fig.30

Fastgør afbryderkassen på D-ringen eller det nederste 
bælte under brugen. Krogen kan vippes for at lyse 
fremad, når den er sat på det nederste bælte.
► Fig.31:   �1. D-ring 2. Nederste bælte

BEMÆRK: Der slukkes automatisk for støvsugeren, 
og LED-lampen blinker, hvis støvsugeren bliver over-
ophedet på grund af reduceret luftgennemstrømning 
til maskinen på grund af tilstoppet slange, rør, filter 
eller af andre årsager. Eliminer i så fald årsagen til 
problemet, og afkøl støvsugeren, før den genstartes.

3.	 Udskift filterposen, når den bliver fuld. Åbn låget, 
og tag filterposen ud. Træk i snoren på siden af åbnin-
gen for at lukke filterposen, og bortskaf hele filterposen.
► Fig.32:   �1. Snor

Ved brug af en støvpose skal du tage støvposen ud og 
bortskaffe støvet ved at frigøre klinken.
► Fig.33:   �1. Klinke

BEMÆRKNING: Kontroller regelmæssigt, om 
filterposen er fuld. Fortsat brug med fuld filterpose 
medfører reduceret sugestyrke.

BEMÆRKNING: Anvend ikke en brugt fil-
terpose. Filterposen er udviklet til brug en gang. 
Gentagen brug af filterpose kan medføre tilstopning 
af filteret og forårsage beskadigelse af støvsugeren. 
Hvis du vil bruge posen flere gange, skal du bruge en 
støvpose.
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VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rengøring af HEPA-filteret

FORSIGTIG: Undlad at bruge støvsugeren 
uden et filter eller at fortsætte med at bruge et 
snavset eller beskadiget filter. Opsuget støv 
eller partikler kan blive blæst ud af støvsuge-
ren, hvilket kan medføre åndedrætslidelser hos 
operatøren.

BEMÆRKNING: Rengør filteret regelmæssigt 
for at opretholde optimal sugestyrke og ren 
udblæsning. Udskift filteret med et nyt, hvis der 
ikke kan opnås tilstrækkelig sugestyrke selv efter 
rengøring.
BEMÆRKNING: Undlad at bruge følgende 
værktøjer og lignende genstande til rengøring for 
at undgå beskadigelse af filteret:
—	 Støvblæser
—	 Højtryksrenser
—	 Værktøjer, der er fremstillet af hårde materia-

ler, f.eks. en metalbørste

1.	 Åbn låget, og tag filterposen ud. Frigør krogen på 
filteret, og tag det ud fra støvsugerkabinettet.
► Fig.34

2.	 Bank støvet af filteret. Filteret kan vaskes med 
vand. Skyl støv og partikler bort fra filteret hver eller 
hver 2. måned. Lad derefter filteret tørre helt på et skyg-
gefuldt og velventileret sted for at undgå ubehagelige 
lugte eller fejlfunktioner.
3.	 For at installere filteret skal du sætte siden uden 
flappen ind i holderen og derefter trykke ned på filteret, 
indtil flappen holdes fast af ribben.
► Fig.35:   �1. Holder 2. HEPA-filter 3. Ribbe 4. Flap

Rengøring af støvposen
Rengør regelmæssigt støvposen med sæbe og vand. 
Vend indersiden ud på støvposen, og fjern klæbrigt 
støv. Vask den let i hånden, og rens grundigt med vand. 
Tør den helt, før den sættes i støvsugeren.
► Fig.36

BEMÆRKNING: En våd støvpose reducerer støv-
sugerens ydelse og motorens levetid.

Fjernelse af tilstopning
Ved fjernelse af tilstopning skal du afmontere slangen 
eller forlængerrøret eller den bøjede rørsamling for at 
se indeni.
Afmontering/montering af den bøjede rørsamling af 
snap-on-typen
For at afmontere skal du trække i den bøjede rør-
samling, mens der trykkes på begge tapperne i 
slangeenden.
For at montere skal du sætte slangeenden ind i den 
bøjede rørsamling. Sørg for, at tapperne på slangeen-
den griber ind i hullerne på den bøjede rørsamling.
► Fig.37:   �1. Slangeende 2. Tap 3. Hul 4. Bøjet 

rørsamling

Afmontering/montering af den bøjede rørsamling af 
skruetypen
Du afmonterer ved at løsne muffen på den bøjede 
rørsamling fra slangen.
Du monterer ved at fastgøre muffen på den bøjede 
rørsamling på slangen.
► Fig.38:   �1. Slange 2. Bøjet rørsamling 3. Muffe

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Slange (til støvsugertype)
•	 Slange (til støvudtrækningstype)
•	 Forlængerrør
•	 Frit mundstykke
•	 T-formet mundstykke
•	 Møbelmundstykke
•	 Hjørnemundstykke
•	 Børste til hylder
•	 Rund børste
•	 Bøjet rørsamling
•	 Filterpose
•	 Støvpose
•	 Forreste manchet
•	 HEPA-filter
•	 Rør
•	 Hvirveltilbehør
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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Hvirveltilbehør
BEMÆRK: Når du bruger hvirveltilbehøret sammen 
med dette apparat, er det også nødvendigt at bruge 
det bøjede rør.
► Fig.39:   �1. Hvirveltilbehør

Om hvirveltilbehøret
Brug af støvsugeren med hvirveltilbehøret monteret 
reducerer mængden af støv, som trænger ind i støvpo-
sen, hvilket hjælper med til at forhindre sugekraften i at 
svækkes. Endvidere er rengøring efter brug også nem.

FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 
slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen. Hvis akkuen forbliver 
isat, kan støvsugeren muligvis starte uventet og 
medføre tilskadekomst.

FORSIGTIG: Rengør trådsien i hvirveltilbehø-
ret og støvposen i støvsugerenheden, når de bli-
ver tilstoppet. Fortsat brug i den tilstoppede tilstand 
kan muligvis resultere i ophedning eller røg.

BEMÆRKNING: Når hvirveltilbehøret er monte-
ret, må du ikke bruge hvirveltilbehøret i den vand-
rette eller opadvendte tilstand. Dette kan medføre, 
at netfilteret bliver tilstoppet.

BEMÆRKNING: Brug altid støvsugeren med 
støvposen monteret, selv når du anvender hvirvel-
tilbehøret. Brug af støvsugeren uden støvposen mon-
teret kan muligvis resultere i en motorfunktionsfejl.

BEMÆRK: Kontroller, at hvirveltilbehøret, støvsuge-
ren og det lige rør er ordentligt låst inden brug.
BEMÆRK: Tøm støvbakken i hvirveltilbehøret og 
støvposen i støvsugeren, når der er ophobet støv. 
Fortsat brug vil resultere i svækket sugekraft.
BEMÆRK: Du kan bruge hvirveltilbehøret med eller 
uden låsefunktion.
BEMÆRK: Se afsnittet "Ved brug som støvsuger" for 
at montere eller afmontere hvirveltilbehøret.

Bortskaffelse af støv
Når der er ophobet støv op til fuld-linjen i støvbakken, 
skal du følge proceduren nedenfor og bortskaffe støvet.
1.	 Hold godt fast i støvbakken, tryk og hold på de to 
knapper og fjern støvbakken.
► Fig.40:   �1. Fuld-linje 2. Støvbakke 3. Knap (to ste-

der) 4. Trådsi

2.	 Bortskaf støvet inde i støvbakken og fjern alt støv 
og pulver, som sidder fast på overfladen af trådsien.
3.	 Sæt støvbakken helt ind indtil de to knapper låses 
med et klik.
► Fig.41:   �1. Støvbakke 2. Knap (to steder)

BEMÆRK: Kontroller, at hvirveltilbehøret, støvsugeren 
og det lige rør er ordentligt låst inden genstart af betjening.
BEMÆRK: Hvis sugekraften ikke genoprettes, selv 
efter bortskaffelse af støvet og rengøring af trådsien, 
skal du kontrollere, om der er ophobet støv i støvpo-
sen i støvsugeren, eller der er opstået tilstopning.

Rengøring
Når støvbakken bliver beskidt, eller trådsien er til-
stoppet, skal du fjerne og vaske dem med vand. (Se 
“Bortskaffelse af støv” angående fjernelsesproceduren.)
Tør delene grundigt inden genmontering og 
ibrugtagning.
► Fig.42:   �1. Støvbakke 2. Trådsi

Når trådsien bliver meget beskidt, skal du rengøre den 
vha. de følgende procedurer.
1.	 Drej trådsien mod uret og fjern den, mens krogene 
ikke er låst.
► Fig.43:   �1. Trådsi 2. Krog

2.	 Fjern støvet på trådsien og vask den derefter med 
vand. Tør den omhyggeligt efter dette.
3.	 Sæt trådsien ind i basen mens krogene er rettet 
ind med åbningen. Drej trådsien med uret indtil krogene 
låses med et klik. Sørg for, at trådsien er monteret 
forsvarligt.
► Fig.44:   �1. Trådsi 2. Krog 3. Åbning
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Το μηχάνημα αυτό δεν προορίζεται για χρήση από άτομα, συμπεριλαμβανομένων των παιδιών, με μειωμένες 

σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν έχουν πείρα και γνώσεις.
•	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη μηχανή.
•	 Για την αναφορά του τύπου της μπαταρίας, δείτε το κεφάλαιο «ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ».
•	 Για τον τρόπο αφαίρεσης ή τοποθέτησης της μπαταρίας, δείτε την ενότητα «Τοποθέτηση ή αφαίρεση της κασέ-

τας μπαταριών».
•	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε την σε ένα ασφαλές 

μέρος. Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη διάθεση της μπαταρίας.
•	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την μπαταρία από το 

εργαλείο.
•	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών.
•	 Για τις κατάλληλες λεπτομέρειες των προφυλάξεων κατά τη διάρκεια της συντήρησης από τον χρήστη, δείτε το 

κεφάλαιο «ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DVC261

Χωρητικότητα Σακούλα φίλτρου 2,0 L

Σακούλα σκόνης 1,5 L

Μέγιστος όγκος αέρα Με εύκαμπτο σωλήνα ø28 mm x 1,0 m 2,0 m3/min

Με εύκαμπτο σωλήνα ø32 mm x 1,0 m 2,2 m3/min

Με εύκαμπτο σωλήνα ø38 mm x 1,5 m 2,3 m3/min

Υποπίεση 110 hPa

Διαστάσεις (Μ x Π x Υ) 
(εκτός της εξάρτυσης)

230 mm x 152 mm x 373 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V

Καθαρό βάρος 3,9 - 4,5 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Οι προδιαγραφές μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Το βάρος δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα αλλά την(ις) κασέτα(ες) μπαταριών. Το μικρότερο και μεγαλύτερο βάρος 

των συνδυασμών της συσκευής και της(ων) κασέτας(ών) μπαταριών απεικονίζονται στον πίνακα.
•	 Το μήκος του παρεχόμενου εύκαμπτου σωλήνα διαφέρει ανάλογα με τη χώρα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθε-
νται ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή/και πυρκαγιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική παροχή με καλώδιο, όπως προσαρμογέα μπατα-
ριών ή φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, με αυτό το εργαλείο. Αν φοράτε περισσότερες από μία εξαρτύσεις 
ταυτόχρονα, δυσκολεύετε τη λειτουργία και ελευθέρωση του εργαλείου, και μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.
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Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

 
Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Απαιτούνται ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Λόγω της παρουσίας των επικίνδυνων 
συστατικών μερών στον εξοπλισμό, ο 
απόβλητος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός 
εξοπλισμός, οι συσσωρευτές και οι μπατα-
ρίες μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές και ηλε-
κτρονικές συσκευές ή μπαταρίες μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και για τους συσσωρευτές και 
μπαταρίες και τους απόβλητους συσ-
σωρευτές και μπαταρίες, καθώς και την 
προσαρμογή τους στην εθνική νομοθεσία, 
ο απόβλητος ηλεκτρικός εξοπλισμός, οι 
μπαταρίες και οι συσσωρευτές θα πρέπει 
να αποθηκεύονται ξεχωριστά και να παρα-
δίδονται σε ξεχωριστό σημείο συλλογής για 
δημοτικά απόβλητα, το οποίο λειτουργεί 
σύμφωνα με τους κανονισμούς για την 
προστασία του περιβάλλοντος.
Αυτό υποδεικνύεται από το σύμβολο του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου που βρί-
σκεται αναρτημένο επάνω στον εξοπλισμό.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για τη συλλογή ξηρής σκόνης. 
Το εργαλείο είναι κατάλληλο για εμπορική χρήση, για 
παράδειγμα, σε ξενοδοχεία, σχολεία, νοσοκομεία, 
εργοστάσια, καταστήματα, γραφεία και επιχειρήσεις 
ενοικίασης.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το IEC60335-2-69, IEC60704-2-1:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 70 dB (A) ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 2,5 dB (A)
Η ένταση θορύβου υπό συνθήκες εργασίας μπορεί να 
υπερβεί τα 80 dB (A).

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης 
του εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου 
εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το IEC60335-2-69:
Είδος εργασίας: κοπή σανίδων
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Προειδοποιήσεις ασφάλειας για τη 
φορητή μηχανή αναρρόφησης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ όλες τις προειδοποιήσεις για την 
ασφάλεια και όλες τις οδηγίες ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ. Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και 
οδηγιών μπορεί να καταλήξει σε ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

1.	 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι αυτή η 
μηχανή θα χρησιμοποιηθεί από άτομα στα 
οποία έχουν δοθεί επαρκείς οδηγίες για τη 
χρήση αυτής της μηχανής.

2.	 Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή χωρίς το φίλτρο. 
Αντικαταστήστε αμέσως ένα φίλτρο που έχει 
υποστεί ζημιά.

3.	 Μην επιχειρήσετε να συλλέξετε εύφλεκτα 
υλικά, πυροτεχνήματα, αναμμένα τσιγάρα, 
καυτές στάχτες, ζεστά μεταλλικά θραύσματα, 
αιχμηρά αντικείμενα όπως ξυραφάκια, βελό-
νες, σπασμένο γυαλί ή παρόμοια αντικείμενα.

4.	 ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΜΗΧΑΝΗ 
ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΒΕΝΖΙΝΗ, ΑΕΡΙΑ, ΜΠΟΓΙΑ, ΚΟΛΛΕΣ 
Ή ΑΛΛΕΣ ΥΨΗΛΑ ΕΚΡΗΚΤΙΚΕΣ ΟΥΣΙΕΣ. Ο δια-
κόπτης παράγει σπινθήρες όταν ενεργοποιει-
ται και απενεργοποιειται. Το ίδιο και ο μετατρο-
πέας μοτέρ κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. 
Μπορεί να προκύψει επικίνδυνη έκρηξη.

5.	 Αυτή η σκούπα δεν είναι κατάλληλη για τη 
συλλογή επικίνδυνης σκόνης.

6.	 Μην αναρροφάτε ποτέ τοξικά, καρκινογόνα, 
καύσιμα ή άλλα επικίνδυνα υλικά, όπως αμί-
αντο, αρσενικό, βάριο, βηρύλλιο, μόλυβδο, 
εντομοκτόνα ή άλλα υλικά που αποτελούν 
κίνδυνο για την υγεία.

7.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη μηχανή σε εξωτε-
ρικό χώρο στη βροχή.

8.	 Για τη Φιλανδία, αυτό το μηχάνημα δεν πρέπει 
να χρησιμοποιηθεί σε εξωτερικούς χώρους σε 
χαμηλή θερμοκρασία.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε κοντά σε πηγές θερμότητας 
(φούρνοι, κτλ.).

10.	 Μη φράσσετε τα ανοίγματα ψύξης. Αυτά τα ανοίγ-
ματα επιτρέπουν την ψύξη του μοτέρ. Θα πρέπει 
να αποφευχθεί προσεκτικά το φράξιμο, διαφορε-
τικά το μοτέρ θα καεί λόγω έλλειψης αερισμού.

11.	 Να στέκεστε πάντα σταθερά και ισορροπημένα.
12.	 Μη διπλώνετε, μην τραβάτε και μην πατάτε τον 

εύκαμπτο σωλήνα.
13.	 Διακόψτε αμέσως τη λειτουργία της μηχανής 

αν παρατηρήσετε ανεπαρκή απόδοση ή οτιδή-
ποτε ασυνήθιστο κατά τη λειτουργία.

14.	 ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ. Όταν δεν 
χρησιμοποιείται, πριν από το σέρβις και όταν 
αλλάζετε αξεσουάρ.

15.	 Καθαρίστε και εκτελέστε σέρβις στη μηχανή 
αμέσως μετά από κάθε χρήση για να διατηρεί-
ται σε άριστη λειτουργική κατάσταση.

16.	 ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΕ ΤΗ ΜΗΧΑΝΗ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ. Να δια-
τηρείτε τη μηχανή καθαρή για την καλύτερη και 
ασφαλέστερη απόδοση. Να ακολουθείτε τις οδη-
γίες για την αλλαγή των αξεσουάρ. Να διατηρείτε 
τις λαβές στεγνές, καθαρές, χωρίς λάδι και γράσο.

17.	 ΝΑ ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΤΑ ΜΕΡΗ ΜΕ ΖΗΜΙΑ. Πριν από 
την περαιτέρω χρήση της μηχανής, θα πρέπει 
να ελέγχετε προσεκτικά τυχόν προστατευτικά 
εξαρτήματα ή άλλα εξάρτημα με ζημιά για να 
καθορίσετε αν θα λειτουργήσουν σωστά και 
αν θα πραγματοποιήσουν την προοριζόμενη 
λειτουργία τους. Ελέγξτε την ευθυγράμμιση 
των κινούμενων μερών, την ελεύθερη κίνηση 
των κινούμενων μερών, το τυχόν σπάσιμο 
εξαρτημάτων, τη στερέωση και οποιεσδήποτε 
άλλες συνθήκες που μπορεί να επηρεάσουν τη 
λειτουργία του εργαλείου. Ένα προστατευτικό 
ή άλλο εξάρτημα με ζημιά θα πρέπει να επι-
σκευαστεί ή να αντικατασταθεί σωστά σε εξου-
σιοδοτημένο κέντρο σέρβις εκτός αν δηλώνεται 
διαφορετικά στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών. Οι 
ελαττωματικοί διακόπτες πρέπει να αντικαθί-
στανται σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Μη 
χρησιμοποιείτε τη μηχανή αν ο διακόπτης δεν 
την ενεργοποιεί και δεν την απενεργοποιεί.

18.	 ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ. Κατά το σέρβις, να χρησιμο-
ποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

19.	 ΝΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΕΤΕ ΤΗ ΜΗΧΑΝΗ ΟΤΑΝ ΔΕΝ 
ΤΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ. Όταν δεν χρησιμοποι-
είται, η μηχανή θα πρέπει να αποθηκεύεται σε 
εσωτερικό χώρο.

20.	 Να προσέχετε τη μηχανή. Ο σκληρός χειρι-
σμός μπορεί να προκαλέσει το σπάσιμο ακόμη 
και της πιο καλοκατασκευασμένης μηχανής.

21.	 Μην επιχειρήσετε να καθαρίσετε το εξωτερικό 
ή το εσωτερικό με βενζίνη, νέφτι ή καθαριστι-
κές χημικές ουσίες. Μπορεί να προκληθούν 
ρωγμές και αποχρωματισμός.

22.	 Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή σε κλειστό χώρο 
στον οποίο απελευθερώνονται εύφλεκτοι, 
εκρηκτικοί ή τοξικοί ατμοί από μπογιές με 
βάση το λάδι, νέφτι, βενζίνη, μερικές ουσίες 
κατά της σκουριάς, κτλ., ή σε περιοχές όπου 
υπάρχει εύφλεκτη σκόνη.

23.	 Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή υπό την επήρεια 
ναρκωτικών ουσιών ή αλκοόλ.

24.	 Ως βασικός κανόνας ασφάλειας, να χρησιμο-
ποιείτε γυαλιά ασφαλείας ή γυαλιά με πλαϊνά 
προστατευτικά.

25.	 Να χρησιμοποιείτε μάσκα κατά της σκόνης σε 
συνθήκες με πολλή σκόνη.

26.	 Το μηχάνημα αυτό δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα, συμπεριλαμβανομένων των παι-
διών, με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν 
έχουν πείρα και γνώσεις.

27.	 Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να 
εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη μηχανή.

28.	 Μη χειρίζεστε ποτέ την(τις) μπαταρία(ες) και τη 
σκούπα με βρεγμένα χέρια.

29.	 Να προσέχετε ιδιαίτερα όταν καθαρίζετε σκαλοπάτια.
30.	 Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή για σκαμπό ή 

πάγκο εργασίας. Η μηχανή σκούπα μπορεί 
να πέσει και να προκαλέσει προσωπικό 
τραυματισμό.
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Χρήση και φροντίδα μπαταριών
1.	 Να επαναφορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με το 

φορτιστή που καθορίζεται από τον κατασκευα-
στή. Ένας φορτιστής που είναι κατάλληλος για μια 
συγκεκριμένη μπαταρία μπορεί να δημιουργήσει 
κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιείται με μια 
άλλη μπαταρία.

2.	 Να χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 
ειδικά καθορισμένες μπαταρίες. Η χρήση κάθε 
άλλης μπαταρίας μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο 
τραυματισμού ή πυρκαγιάς.

3.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η κασέτα μπατα-
ριών, διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλ-
λικά αντικείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, 
κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά 
αντικείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουρ-
γηθεί σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον 
άλλον. Το βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή 
πυρκαγιά.

4.	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 
υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Εάν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύ-
νετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με τα 
μάτια, αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. Το υγρό 
που εξάγεται από την μπαταρία μπορεί να προκα-
λέσει ερεθισμό ή εγκαύματα.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε μια κασέτα μπαταριών 
ή εργαλείο που έχει καταστραφεί ή τροπο-
ποιηθεί. Οι κατεστραμμένες ή τροποποιημένες 
μπαταρίες μπορεί να παρουσιάζουν απρόβλεπτη 
συμπεριφορά που έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, 
έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

6.	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο σε πυρκαγιά ή υπερβολικά υψηλή 
θερμοκρασία. Η έκθεση στην πυρκαγιά ή στη 
θερμοκρασία άνω των 130 °C μπορεί να προκαλέ-
σει έκρηξη.

7.	 Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες φόρτισης και 
μην φορτίσετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο εκτός του θερμοκρασιακού εύρους 
που καθορίζεται στις οδηγίες. Η λανθασμένη 
φόρτιση ή η φόρτιση σε θερμοκρασίες εκτός του 
καθορισμένου εύρους μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στην μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

8.	 Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική παροχή με 
καλώδιο, όπως προσαρμογέα μπαταριών ή 
φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, με αυτό το 
εργαλείο. Το καλώδιο μιας τέτοιας ηλεκτρικής 
παροχής μπορεί να δυσκολέψει τη λειτουργία και 
να έχει ως αποτέλεσμα ατομικό τραυματισμό.

Σέρβις
1.	 Να φροντίζετε το σέρβις του ηλεκτρικού εργα-

λείου σας να γίνεται από αρμόδιο επαγγελμα-
τία χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλα-
κτικά. Έτσι θα είστε σίγουροι για τη διατήρηση της 
ασφάλειας του ηλεκτρικού εργαλείου.

2.	 Να ακολουθείτε τις οδηγίες για τη λίπανση και 
την αλλαγή των αξεσουάρ.

3.	 Να διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές, 
χωρίς λάδι και γράσο.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.
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11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα κακή απόδοση ή σπάσιμο του 
εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απενεργοποί-

ηση του εργαλείου και την αφαίρεση της κασέτας μπαταρίας, 
πριν από οποιαδήποτε ρύθμιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο πριν 
τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση ή αφαίρεση 
της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρατάτε το εργαλείο και 
την κασέτα μπαταριών σταθερά μπορεί να γλιστρήσουν 
από τα χέρια σας και να προκληθεί βλάβη στο εργαλείο και 
την κασέτα μπαταριών και προσωπικός τραυματισμός.
► Εικ.1:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε την από το 
εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπροστινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμμίστε τη 
γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την εγκοπή στο περίβλημα 
και ολισθήστε τη στη θέση της. Τοποθετήστε την μέχρι τέρμα 
μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, γεγονός που υποδεικνύεται με 
ένα χαρακτηριστικό ήχο. Αν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα μπατα-
ριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε τον κόκκινο δείκτη. Εάν 
δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει από το εργαλείο τυχαία, προ-
καλώντας σωματική βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/μπαταρίας
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς 
το μοτέρ για να παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και 
της μπαταρίας. Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω από 
τις παρακάτω συνθήκες. Σε μερικές συνθήκες, οι ενδείξεις ανάβουν.

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το εργαλείο λειτουργεί με τρόπο ώστε να αναγκάζεται να κατα-
ναλώνει ασυνήθιστα υψηλό ρεύμα, το εργαλείο σταματάει αυτόματα 
χωρίς καμία ένδειξη. Σε αυτή την κατάσταση, σβήστε το εργαλείο 
και διακόψτε την εφαρμογή που προκαλεί την υπερφόρτωση του 
εργαλείου. Μετά, ενεργοποιήστε το εργαλείο για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο υπερθερμαίνεται, το εργαλείο σταματάει αυτόματα. 
Αφήστε το εργαλείο να ψυχθεί πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

Προστασία υπερβολικής αποφόρτισης
Όταν μειωθεί η χωρητικότητα μπαταρίας, το εργαλείο στα-
ματάει αυτόματα. Εάν το προϊόν δεν τίθεται σε λειτουργία 
ακόμα και όταν πραγματοποιείται χειρισμός των διακοπτών, 
βγάλτε τις μπαταρίες από το εργαλείο και φορτίστε τις.
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Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική λυχνία
► Εικ.2:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Θέση κουτιού διακοπτών
Το κουτί διακοπτών μπορεί να γαντζωθεί σε οποιαδή-
ποτε πλευρά της κάτω ζώνης. Τακτοποιήστε το καλώδιο 
με τρόπο ώστε το κουτί διακοπτών να εξέρχεται από την 
επιθυμητή πλευρά σας. Για να αποφευχθεί η πρόκληση 
ζημιάς στο καλώδιο, περάστε το καλώδιο μέσα από το 
γάντζο όπως απεικονίζεται.
► Εικ.3:   �1. Γάντζος 2. Καλώδιο

Ζώνες ρύθμισης
Το σφίξιμο των ζωνών ώμου και της άνω και κάτω 
ζώνης μπορεί να ρυθμιστεί. Περάστε τα χέρια σας 
πρώτα μέσα από τις ζώνες ώμου και μετά δέστε την 
κάτω και άνω ζώνη. Για να σφίξετε, τραβήξτε το άκρο 
του ιμάντα όπως απεικονίζεται. Για να χαλαρώσετε, 
τραβήξτε το άκρο του συνδετήρα.

Κάτω ζώνη
► Εικ.4:   �1. Ιμάντας 2. Συνδετήρας

Ζώνες ώμου
► Εικ.5:   �1. Ιμάντας 2. Συνδετήρας

Άνω ζώνη
► Εικ.6:   �1. Ιμάντας 2. Συνδετήρας

Γάντζος μεταφοράς
Να πιάνετε πάντα τον γάντζο μεταφοράς κατά το χειρι-
σμό του κύριου τμήματος της μηχανής αναρρόφησης.
► Εικ.7:   �1. Γάντζος μεταφοράς

Δράση διακόπτη
Μπορείτε να αλλάξετε την ισχύ αναρρόφησης σε τρία 
βήματα: κανονική (1), υψηλή (2) και μέγιστη (3).
Για να ξεκινήσει η αναρρόφηση, πατήστε το κουμπί  μία 
φορά. Όταν αλλάζετε την ισχύ αναρρόφησης, πατήστε το κουμπί 
ενώ η μηχανή αναρρόφησης λειτουργεί. Η ισχύς αναρρόφησης 
αλλάζει με τη σειρά: κανονική (1), υψηλή (2) και μέγιστη (3).
Για να απενεργοποιήσετε τη μηχανή αναρρόφησης, 
πατήστε το κουμπί .
► Εικ.8

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν ξεκινάτε ξανά τη μηχανή αναρ-
ρόφησης, αυτή θα ξεκινήσει με την ίδια ισχύ αναρρό-
φησης όπως η προηγούμενη ρύθμιση.

Φως LED
Το φως LED τοποθετείται στην κεφαλή του κουτιού δια-
κοπτών για να διευκολύνονται οι εργασίες σε σκοτεινά 
μέρη. Πατήστε το κουμπί  για να ανάψετε το φως. Για 
να το σβήσετε, πατήστε ξανά το κουμπί .
► Εικ.9

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην κοιτάζετε το φως και μη βλέ-
πετε την πηγή φωτός απευθείας. Μη στοχεύετε 
ποτέ το φως στα μάτια άλλων ατόμων.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το φως LED σβήνει αυτόματα όταν η μηχανή 
αναρρόφησης δεν λειτουργεί για περισσότερα από 10 λεπτά.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η μηχανή αναρρόφησης θα απενεργο-
ποιηθεί αυτόματα και το φως LED θα αναβοσβήνει όταν η 
μηχανή αναρρόφησης υπερθερμανθεί λόγω της μειωμένης 
ροής αέρα στη μηχανή που προκαλείται από φραγμένο 
εύκαμπτο σωλήνα, σωλήνα, φίλτρο ή άλλους λόγους.

Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα
Ο σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
συγκράτηση του εύκαμπτου σωλήνα ή του ελεύθερου ακροφυσίου.
Για να ασφαλίσετε τον εύκαμπτο σωλήνα στο κύριο τμήμα της 
μηχανής αναρρόφησης, περάστε το σφιγκτήρα εύκαμπτου 
σωλήνα μέσα από την σχισμή στο κύριο τμήμα. Μπορείτε να συν-
δέσετε το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα σε οποιαδήποτε πλευρά.
► Εικ.10:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 2. Σχισμή 

3. Εύκαμπτος σωλήνας

Για να συγκρατήσετε το ελεύθερο ακροφύσιο στην κάτω 
ζώνη, περάστε το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα μέσα 
από το βρόχο στην κάτω ζώνη.
► Εικ.11:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 

2. Ελεύθερο ακροφύσιο

Γάντζος εύκαμπτου σωλήνα
Όταν γίνεται αναστολή της εργασίας, ο γάντζος στη 
διάταξη λυγισμένου σωλήνα μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για να κρεμαστεί η ράβδος στην κάτω ζώνη.
► Εικ.12
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Συναρμολόγηση εύκαμπτου 
σωλήνα
Εισαγάγετε το στόμιο εύκαμπτου σωλήνα μέσα στο 
κύριο τμήμα της μηχανής αναρρόφησης και περι-
στρέψτε το δεξιόστροφα.
► Εικ.13:   �1. Στόμιο εύκαμπτου σωλήνα 2. Κύριο 

τμήμα της μηχανής αναρρόφησης

Όταν χρησιμοποιείται ως μηχανή 
αναρρόφησης

Προσάρτηση διάταξης λυγισμένου 
σωλήνα
Προαιρετικό εξάρτημα
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Δεν χρειάζεται να εκτελέσετε αυτή τη 
διαδικασία αν το μοντέλο σας παρέχεται με τη διάταξη 
λυγισμένου σωλήνα συνδεδεμένη με τον εύκαμπτο 
σωλήνα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Υπάρχουν δύο τύποι διάταξης λυγι-
σμένου σωλήνα: μία για τη ράβδο προέκτασης τύπου 
ολίσθησης και μία άλλη για τη ράβδο προέκτασης 
τύπου δακτυλίου. Αν προετοιμάσετε τη διάταξη λυγι-
σμένου σωλήνα, επιλέξτε αυτή για τον επιθυμητό 
τύπο της ράβδου προέκτασης.

Η διάταξη λυγισμένου σωλήνα χρησιμοποιείται για τη 
σύνδεση της ράβδου προέκτασης ή του ακροφυσίου για 
καθαρισμό με αναρρόφηση με αυτό το προϊόν.
Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν ως 
μηχανή αναρρόφησης, συνδέστε τη διάταξη λυγισμένου 
σωλήνα με τον εύκαμπτο σωλήνα.
Για προσάρτηση, ξεβιδώστε το μπροστινό στόμιο από 
τον εύκαμπτο σωλήνα και συνδέστε το χιτώνιο της διά-
ταξης λυγισμένου σωλήνα στον εύκαμπτο σωλήνα.
Για αφαίρεση, χαλαρώστε το χιτώνιο της διάταξης λυγι-
σμένου σωλήνα από τον εύκαμπτο σωλήνα.
► Εικ.14:   �1. Εύκαμπτος σωλήνας 2. Διάταξη λυγισμέ-

νου σωλήνα 3. Χιτώνιο

Συναρμολόγηση ακροφυσίου και 
ράβδου
Προαιρετικό εξάρτημα
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο τύπος του ακροφυσίου και ράβδου 
που περιλαμβάνονται με το προϊόν διαφέρει ανάλογα 
με τη χώρα. Σε μερικές χώρες, δεν περιλαμβάνονται 
ακροφύσιο και ράβδος.

1.	 Περιστρέψτε και εισαγάγετε το ακροφύσιο στη 
ράβδο προέκτασης.
► Εικ.15:   �1. Ράβδος προέκτασης 2. Ελεύθερο 

ακροφύσιο 3. Ακροφύσιο σχήματος T 
4. Ακροφύσιο σχήματος T (λεπτό)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν περιστρέφετε το ακροφύσιο ενώ 
το εισαγάγετε, το ακροφύσιο μπορεί να συνδεθεί στη 
ράβδο προέκτασης με ασφάλεια.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για το μοντέλο με τον εύκαμπτο 
σωλήνα ø38 mm και το μπροστινό στόμιο 38, συν-
δέστε το παρεχόμενο ακροφύσιο με το αλουμινένιο 
λυγισμένο σωλήνα/αλουμινένιο ίσιο σωλήνα.

2.	 Ακολουθήστε τις παρακάτω διαδικασίες, ανάλογα 
με τον τύπο της ράβδου προέκτασης:

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η ράβδος προέκτασης τύπου ολί-
σθησης και η ράβδος προέκτασης τύπου δακτυλίου 
δεν είναι συμβατές μεταξύ τους. Αν θέλετε να αλλά-
ξετε τη ράβδο προέκτασης τύπου ολίσθησης με τη 
ράβδο προέκτασης τύπου δακτυλίου ή αντίστροφα, 
αλλάξτε και τη διάταξη λυγισμένου σωλήνα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το ελεύθερο ακροφύσιο μπορεί 
να συνδεθεί απευθείας με τη διάταξη λυγισμένου 
σωλήνα.

Για ράβδο προέκτασης τύπου ολίσθησης 
Τοποθετήστε το κύριο τμήμα της μηχανής αναρρόφησης 
στον ώμο σας και μετά εισαγάγετε τη ράβδο προέκτα-
σης μέσα στη διάταξη λυγισμένου σωλήνα μέχρι να 
ασφαλίσει. Για να αποσυνδέσετε τη ράβδο προέκτασης, 
εξαγάγετέ την πατώντας το κουμπί.
► Εικ.16:   �1. Διάταξη λυγισμένου σωλήνα 2. Κουμπί 

3. Ράβδος προέκτασης τύπου ολίσθησης 
4. Ελεύθερο ακροφύσιο

Το μήκος της ράβδου μπορεί να ρυθμιστεί.
Ενώ πατάτε το κουμπί ολίσθησης, ρυθμίστε το μήκος 
της ράβδου. Το μήκος ασφαλίζεται όταν αφήσετε το 
κουμπί ολίσθησης.
► Εικ.17:   �1. Κουμπί ολίσθησης
Για ράβδο προέκτασης τύπου δακτυλίου 
Τοποθετήστε το κύριο τμήμα της μηχανής αναρρόφησης 
στον ώμο σας και μετά περιστρέψτε και εισαγάγετε τη 
ράβδο προέκτασης μέσα στη διάταξη λυγισμένου σωλήνα. 
Για να την αποσυνδέσετε, περιστρέψτε και αποσπάστε τη.
► Εικ.18:   �1. Διάταξη λυγισμένου σωλήνα 2. Ράβδος 

προέκτασης τύπου δακτυλίου 3. Ελεύθερο 
ακροφύσιο

Το μήκος της ράβδου μπορεί να ρυθμιστεί.
Χαλαρώστε το δακτύλιο στη ράβδο και ρυθμίστε το μήκος 
της ράβδου. Σφίξτε το δακτύλιο στο μήκος που θέλετε.
► Εικ.19:   �1. Δακτύλιος
Για τον αλουμινένιο λυγισμένο σωλήνα/αλουμινένιο 
ίσιο σωλήνα 
(Μόνο για το μοντέλο με εύκαμπτο σωλήνα ø38 mm και 
μπροστινό στόμιο 38) 
Τοποθετήστε το κύριο τμήμα της μηχανής αναρρόφησης 
στον ώμο σας και μετά περιστρέψτε και εισαγάγετε το 
σωλήνα μέσα στο μπροστινό στόμιο. Για να τον απο-
συνδέσετε, περιστρέψτε και αποσπάστε τον.
► Εικ.20:   �1. Μπροστινό στόμιο 38 2. Αλουμινένιος 

λυγισμένος σωλήνας 3. Αλουμινένιος ίσιος 
σωλήνας 4. Ακροφύσιο

Για τους δύο αλουμινένιους ίσιους σωλήνες 
Τοποθετήστε το κύριο τμήμα της μηχανής αναρρόφησης στον 
ώμο σας και μετά περιστρέψτε και εισαγάγετε τους σωλήνες. 
Για να τον αποσυνδέσετε, περιστρέψτε και αποσπάστε τον.
► Εικ.21:   �1. Διάταξη λυγισμένου σωλήνα 

2. Αλουμινένιος ίσιος σωλήνας 1 
3. Αλουμινένιος ίσιος σωλήνας 2
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Σύνδεση του εργαλείου
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η διάταξη λυγισμένου σωλήνα 
είναι συνδεδεμένη με τον εύκαμπτο σωλήνα, 
αφαιρέστε τον προκαταβολικά.

Για να συνδέσετε ένα εργαλείο με τη μηχανή, απαιτείται 
ο αποκλειστικός εύκαμπτος σωλήνας ή/και επιπρό-
σθετα εξαρτήματα. Ανάλογα με το μοντέλο μηχανής σας, 
πρέπει να αντικαταστήσετε τον εύκαμπτο σωλήνα ή/και 
να προετοιμάσετε επιπρόσθετα εξαρτήματα.
Ανατρέξτε στον ακόλουθο πίνακα για λεπτομέρειες.

Διάμετρος 
παρεχόμε-
νου εύκα-

μπτου 
σωλήνα

Τύπος άκρου 
εύκαμπτου 

σωλήνα

Ενέργεια

ø28 mm

χωρίς εξάρτημα

Προσαρτήστε το μπροστινό 
στόμιο.

με ασφαλιζόμενο 
εξάρτημα

Αντικαταστήστε το άκρο εύκα-
μπτου σωλήνα (ασφαλιζόμενο 
εξάρτημα) με το μπροστινό 
στόμιο.
Το άκρο εύκαμπτου 
σωλήνα μπορεί να αφαι-
ρεθεί αν το περιστρέψετε 
αριστερόστροφα.

ø32 mm

με ασφαλιζόμενο 
εξάρτημα

Αντικαταστήστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα με αυτόν για την 
απαγωγή σκόνης (ø28 mm, με 
μπροστινό στόμιο).

ø38 mm

με ασφαλιζόμενο 
εξάρτημα

Αντικαταστήστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα με αυτόν για την 
απαγωγή σκόνης (ø28 mm, με 
μπροστινό στόμιο).

με μπροστινό 
στόμιο 38

Προσαρτήστε τον σύνδεσμο 
22-38 ή το μπροστινό στό-
μιο 24.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντοτε κατάλληλο 
μπροστινό στόμιο. Κατά τη χρήση του μπροστινού 
στομίου 24, συνδέστε το στο μπροστινό στόμιο 22 
που είναι συνδεδεμένο στον εύκαμπτο σωλήνα.
► Εικ.22:   �1. Μπροστινό στόμιο 22 2. Μπροστινό 

στόμιο 24

Όταν χρησιμοποιείτε τον εύκαμπτο 
σωλήνα απαγωγής σκόνης ø28 mm
1.	 Συνδέστε το μπροστινό στόμιο στον εύκαμπτο 
σωλήνα για την απαγωγή σκόνης. 
Όταν συνδέετε το μπροστινό στόμιο, βεβαιωθείτε ότι 
είναι καλά βιδωμένο στον εύκαμπτο σωλήνα.
2.	 Συνδέστε το μπροστινό στόμιο με την έξοδο απα-
γωγής του εργαλείου.
► Εικ.23:   �1. Μπροστινό στόμιο 2. Έξοδος απαγωγής 

3. Εύκαμπτος σωλήνας

Μπορείτε να αποσπάσετε το μπροστινό στόμιο περι-
στρέφοντάς το αριστερόστροφα και κρατώντας σταθερά 
τον εύκαμπτο σωλήνα.

Όταν χρησιμοποιείτε εύκαμπτο σωλήνα 
ø38 mm με μπροστινό στόμιο 38
1.	 Περιστρέψτε και εισαγάγετε τον σύνδεσμο ή το 
μπροστινό στόμιο στο εξάρτημα εισόδου στον εύκαμπτο 
σωλήνα, ανάλογα με το εργαλείο που πρόκειται να 
συνδέσετε.
2.	 Συνδέστε το μπροστινό στόμιο με την έξοδο απα-
γωγής του εργαλείου.
► Εικ.24:   �1. Σύνδεσμος 2. Μπροστινό στόμιο 

3. Έξοδος απαγωγής 4. Εύκαμπτος 
σωλήνας

Για να αφαιρέσετε τον σύνδεσμο και το μπροστινό 
στόμιο, ακολουθήστε τις διαδικασίες τοποθέτησης με 
αντίστροφη σειρά.

Τοποθέτηση σακούλας φίλτρου/
σακούλας σκόνης

Προαιρετικό εξάρτημα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε σακούλα φίλ-
τρου που έχει υποστεί ζημιά. Να χρησιμοποιείτε 
πάντα τη μηχανή αναρρόφησης με τη σακούλα 
φίλτρου σωστά τοποθετημένη. Διαφορετικά, 
η σκόνη ή τα σωματίδια που αναρροφήθηκαν 
μπορούν να εξέλθουν από τη μηχανή και μπορεί 
να προκαλέσουν αναπνευστική ασθένεια στο 
χειριστή.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν η σακούλα φίλτρου είναι ήδη 
γεμάτη, αντικαταστήστε τη με μια καινούρια. Όταν 
η σακούλα σκόνης είναι ήδη γεμάτη, αδειάστε την. 
Η συνεχόμενη χρήση με γεμάτη σακούλα φίλτρου/
σακούλα σκόνης θα έχει ως αποτέλεσμα μειωμένη 
ισχύ αναρρόφησης.

1.	 Ανυψώστε την κάτω πλευρά για να απασφαλίσετε 
το μάνδαλο. Ωθήστε την περιοχή με εγκοπή για να ανυ-
ψώσετε την μπροστινή πλευρά μανδάλωσης. Τραβήξτε 
το μάνδαλο για να ανοίξετε το καπάκι.
► Εικ.25:   �1. Γάντζος 2. Καπάκι

2.	 Εισαγάγετε τη σακούλα φίλτρου μέσα στην εγκοπή 
στην άνω πλευρά του δωματίου όπως απεικονίζεται.
► Εικ.26:   �1. Εγκοπή 2. Σακούλα φίλτρου

Όταν χρησιμοποιείτε τη σακούλα σκόνης, εισαγάγετε το 
χείλος της σακούλας σκόνης μέσα στην εγκοπή.
► Εικ.27:   �1. Εγκοπή 2. Χείλος 3. Σακούλα σκόνης
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3.	 Ευθυγραμμίστε την οπή της σακούλας φίλτρου με 
το στόμιο εύκαμπτου σωλήνα και σπρώξτε το χαρτονέ-
νιο τμήμα μέχρι το άκρο. Βεβαιωθείτε ότι ο λαστιχένιος 
δακτύλιος στη σακούλα φίλτρου περνάει πάνω από το 
χείλος στο στόμιο εύκαμπτου σωλήνα.
► Εικ.28:   �1. Λαστιχένιος δακτύλιος στη σακούλα 

φίλτρου 2. Χείλος στο στόμιο εύκαμπτου 
σωλήνα 3. Χαρτονένιο τμήμα της σακούλας 
φίλτρου 4. Στόμιο εύκαμπτου σωλήνα

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στους χειριστές θα πρέ-

πει να δοθούν επαρκείς οδηγίες για τη χρήση της 
μηχανής αναρρόφησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η μηχανή αναρρό-
φησης δεν είναι κατάλληλη για τη συλλογή επικίν-
δυνης σκόνης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτή η μηχανή προορίζεται μόνο 
για στεγνή χρήση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτή η μηχανή προορίζεται μόνο 
για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πάντα να εισαγάγετε την κασέτα μπατα-
ριών έως το τέρμα, μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της. Αν 
μπορείτε να δείτε την κόκκινη ένδειξη στην επάνω πλευρά 
του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως. Εισαγάγετέ την 
πλήρως έτσι ώστε να μην φαίνεται η κόκκινη ένδειξη. Σε αντί-
θετη περίπτωση, μπορεί να πέσει κατά λάθος από το εργα-
λείο και να τραυματίσει εσάς ή κάποιον παρευρισκόμενο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά τη λειτουργία, έχετε το νου 
σας στη μηχανή αναρρόφησης στην πλάτη σας. 
Μπορεί να χάσετε την ισορροπία σας αν το κύριο 
τμήμα της μηχανής αναρρόφησης χτυπήσει επάνω σε 
τοίχο ή ο εύκαμπτος σωλήνας γαντζωθεί από εμπόδια.

1.	 Τοποθετήστε το κύριο τμήμα της μηχανής αναρ-
ρόφησης στους ώμους σας και δέστε την άνω και κάτω 
ζώνη. Ρυθμίστε το βαθμό σφιξίματος όπως απαιτείται.
► Εικ.29

2.	 Πατήστε το κουμπί  για να ξεκινήσει η αναρρό-
φηση. Αν θέλετε να αλλάξετε την ισχύ αναρρόφησης, 
πατήστε το κουμπί  μέχρι να επιλεγεί η επιθυμητή 
ισχύς αναρρόφησης. Πατήστε το κουμπί  για διακοπή.
► Εικ.30

Κατά τη λειτουργία, γαντζώστε το κουτί διακοπτών στο 
δακτύλιο σχήματος D ή στην κάτω ζώνη. Ο γάντζος 
μπορεί να βρίσκεται υπό κλίση για να φωτίζεται προς τα 
μπροστά όταν είναι γαντζωμένος στην κάτω ζώνη.
► Εικ.31:   �1. Δακτύλιος σχήματος D 2. Κάτω ζώνη

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η μηχανή αναρρόφησης θα απενερ-
γοποιηθεί αυτόματα και το φως LED θα αναβοσβήνει 
όταν η μηχανή αναρρόφησης υπερθερμανθεί λόγω 
της μειωμένης ροής αέρα στη μηχανή που προκα-
λείται από φραγμένο εύκαμπτο σωλήνα, σωλήνα, 
φίλτρο ή άλλους λόγους. Σε αυτή την περίπτωση, 
απομακρύνετε την αιτία του προβλήματος και μειώστε 
τη θερμοκρασία της μηχανής αναρρόφησης πριν 
ξεκινήσετε ξανά.

3.	 Αντικαταστήστε τη σακούλα φίλτρου όταν γεμίσει. Ανοίξτε 
το καπάκι και βγάλτε τη σακούλα φίλτρου. Τραβήξτε τη λωρίδα 
στην πλευρά του ανοίγματος για να κλείσετε τη σακούλα φίλ-
τρου και απορρίψτε ολόκληρη τη σακούλα φίλτρου.
► Εικ.32:   �1. Λωρίδα

Όταν χρησιμοποιείτε μια σακούλα σκόνης, βγάλτε τη σακούλα 
σκόνης και απορρίψτε τη σκόνη αποδεσμεύοντας το μάνδαλο.
► Εικ.33:   �1. Μάνδαλο

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να ελέγχετε περιοδικά αν η 
σακούλα φίλτρου έχει γεμίσει. Η συνεχόμενη χρήση 
με γεμάτη σακούλα φίλτρου θα έχει ως αποτέλεσμα 
μειωμένη ισχύ αναρρόφησης.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε μια χρησιμο-
ποιημένη σακούλα φίλτρου. Η σακούλα φίλτρου 
έχει σχεδιαστεί για μία χρήση. Αν χρησιμοποιείτε τη 
σακούλα φίλτρου επανειλημμένα, μπορεί να προ-
κληθεί φράξιμο του φίλτρου και ζημιά στη μηχανή. Αν 
θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη σακούλα επανειλημ-
μένα, να χρησιμοποιείτε σακούλα σκόνης.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από εξου-
σιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης της 
Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της Makita.

Καθαρισμός του φίλτρου HEPA

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή 
αναρρόφησης χωρίς φίλτρο και μη συνεχίζετε να 
χρησιμοποιείτε βρόμικο ή κατεστραμμένο φίλτρο. 
Η σκόνη ή τα σωματίδια που αναρροφήθηκαν 
μπορούν να εξέλθουν από τη μηχανή και μπορεί να 
προκαλέσουν αναπνευστική ασθένεια στο χειριστή.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να διατηρήσετε βέλτιστη ισχύ 
αναρρόφησης και καθαρή εξάτμιση, να καθαρί-
ζετε περιοδικά το φίλτρο. Αν δεν υπάρχει αρκετή 
ισχύς αναρρόφησης ακόμη και μετά τον καθαρι-
σμό, αντικαταστήστε το φίλτρο με ένα καινούριο.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί η πρόκληση 
ζημιάς στο φίλτρο, μη χρησιμοποιείτε τα ακό-
λουθα εργαλεία και παρόμοια αντικείμενα για τον 
καθαρισμό:
—	 Φυσητήρας σκόνης
—	 Πλυστικό μηχάνημα υψηλής πίεσης
—	 Εργαλεία που είναι κατασκευασμένα από 

σκληρά υλικά όπως μια μεταλλική βούρτσα
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1.	 Ανοίξτε το καπάκι και βγάλτε τη σακούλα φίλτρου. 
Αποδεσμεύστε τον γάντζο στο φίλτρο και αφαιρέστε το 
από το κύριο τμήμα της μηχανής αναρρόφησης.
► Εικ.34

2.	 Κτυπήστε τη σκόνη για να απομακρυνθεί από το 
φίλτρο. Το φίλτρο μπορεί να πλυθεί με νερό. Ξεπλύντε 
τη σκόνη και τα σωματίδια στο φίλτρο κάθε 1 έως 2 
μήνες. Μετά από αυτό, στεγνώστε το φίλτρο εντελώς σε 
ένα σκιερό και καλά αεριζόμενο χώρο για να αποφευ-
χθούν οι δυσάρεστες οσμές ή δυσλειτουργίες.
3.	 Για να εγκαταστήσετε το φίλτρο, εισαγάγετε την 
πλευρά χωρίς το πτερύγιο μέσα στον υποδοχέα και 
μετά ωθήστε το φίλτρο προς τα κάτω μέχρι το πτερύγιο 
να ασφαλίσει από το υποστήριγμα.
► Εικ.35:   �1. Υποδοχέας 2. Φίλτρο HEPA 

3. Υποστήριγμα 4. Πτερύγιο

Καθαρισμός της σακούλας σκόνης
Να καθαρίζετε τακτικά τη σακούλα σκόνης με σαπούνι 
και νερό. Γυρίστε το μέσα-έξω της σακούλας σκόνης 
και απομακρύνετε τη σκόνη που έχει κολλήσει σε αυτή. 
Πλύντε ελαφρά με το χέρι και ξεβγάλτε καλά με νερό. 
Στεγνώστε εντελώς πριν την τοποθετήσετε στη μηχανή 
αναρρόφησης.
► Εικ.36

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μια βρεγμένη σακούλα σκόνης 
μειώνει την απόδοση αναρρόφησης καθώς και τη 
διάρκεια ζωής του μοτέρ.

Εκκαθάριση του φραξίματος
Όταν εκκαθαρίζετε το φράξιμο, αφαιρέστε τον εύκαμπτο 
σωλήνα ή τη ράβδος προέκτασης, ή τη διάταξη λυγισμέ-
νου σωλήνα για να ελέγξετε το εσωτερικό.
Αφαίρεση/προσάρτηση της διάταξης λυγισμένου 
σωλήνα ασφαλιζόμενου τύπου
Για αφαίρεση, τραβήξτε τη διάταξη λυγισμένου σωλήνα 
ενώ πατάτε και τις δύο γλωττίδες στο άκρο εύκαμπτου 
σωλήνα.
Για προσάρτηση, εισαγάγετε το άκρο εύκαμπτου 
σωλήνα στη διάταξη λυγισμένου σωλήνα. Βεβαιωθείτε 
ότι οι γλωττίδες στο άκρο εύκαμπτου σωλήνα ασφαλί-
ζουν στις οπές στη διάταξη λυγισμένου σωλήνα.
► Εικ.37:   �1. Άκρο εύκαμπτου σωλήνα 2. Γλωττίδα 

3. Οπή 4. Διάταξη λυγισμένου σωλήνα

Αφαίρεση/προσάρτηση της διάταξης λυγισμένου 
σωλήνα τύπου βιδώματος
Για αφαίρεση, χαλαρώστε το χιτώνιο της διάταξης λυγι-
σμένου σωλήνα από τον εύκαμπτο σωλήνα.
Για προσάρτηση, συνδέστε το χιτώνιο της διάταξης 
λυγισμένου σωλήνα στον στον εύκαμπτο σωλήνα.
► Εικ.38:   �1. Εύκαμπτος σωλήνας 2. Διάταξη λυγισμέ-

νου σωλήνα 3. Χιτώνιο

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-

τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Εύκαμπτος σωλήνας (για τον τύπο μηχανής αναρρόφησης)
•	 Εύκαμπτος σωλήνας (για τον τύπο απαγωγής σκόνης)
•	 Ράβδος προέκτασης
•	 Ελεύθερο ακροφύσιο
•	 Ακροφύσιο σχήματος T
•	 Ακροφύσιο έδρας
•	 Ακροφύσιο γωνιών
•	 Βούρτσα ραφιών
•	 Στρογγυλή βούρτσα
•	 Διάταξη λυγισμένου σωλήνα
•	 Σακούλα φίλτρου
•	 Σακούλα σκόνης
•	 Μπροστινό στόμιο
•	 Φίλτρο HEPA
•	 Σωλήνας
•	 Προσάρτημα κυκλώνα
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως στάνταρ 
εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.

Προσάρτημα κυκλώνα
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείται το προσάρ-
τημα κυκλώνα με αυτή τη συσκευή, ο λυγισμένος 
σωλήνας επίσης απαιτείται.
► Εικ.39:   �1. Προσάρτημα κυκλώνα

Πληροφορίες για το προσάρτημα 
κυκλώνα
Αν χρησιμοποιείτε τη σκούπα με τοποθετημένο το προ-
σάρτημα κυκλώνα, μειώνεται η ποσότητα της σκόνης που 
εισέρχεται στη σακούλα σκόνης, γεγονός που βοηθάει 
ώστε να μην εξασθενεί η αναρροφητική ισχύς. Επιπλέον, 
ο καθαρισμός μετά τη χρήση είναι επίσης απλός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργαλείο 
είναι απενεργοποιημένο και η κασέτα μπαταριών έχει αφαι-
ρεθεί πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία στο εργαλείο. 
Αν η κασέτα μπαταριών παραμένει τοποθετημένη, η σκούπα 
μπορεί να εκκινηθεί απρόσμενα και να προκληθεί τραυματισμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Καθαρίστε το κυψελωτό φίλτρο του 
προσαρτήματος κυκλώνα και τη σακούλα σκόνης 
της σκούπας όταν φράξουν. Η συνεχιζόμενη χρήση 
σε φραγμένη κατάσταση μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα τη θέρμανση ή τη δημιουργία καπνού.
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν είναι τοποθετημένο το προ-
σάρτημα κυκλώνα, μη χρησιμοποιείτε το προσάρ-
τημα κυκλώνα σε οριζόντια ή ανοδικά στραμμένη 
κατάσταση. Αν το κάνετε αυτό, το κυψελωτό φίλτρο 
μπορεί να φράξει.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τη 
σκούπα με τοποθετημένη σακούλα σκόνης, 
ακόμη και όταν χρησιμοποιείτε το προσάρτημα 
κυκλώνα. Αν χρησιμοποιήσετε τη σκούπα χωρίς 
τοποθετημένη σακούλα σκόνης, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα δυσλειτουργία του μοτέρ.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Να ελέγχετε ότι το προσάρτημα 
κυκλώνα, η σκούπα και ο ίσιος σωλήνας είναι σωστά 
ασφαλισμένα πριν από τη χρήση.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αδειάστε τη θήκη σκόνης του προ-
σαρτήματος κυκλώνα και τη σακούλα σκόνης της 
σκούπας όταν συσσωρευτεί σκόνη. Η συνεχιζόμενη 
χρήση θα έχει ως αποτέλεσμα εξασθενημένη αναρρο-
φητική ισχύ.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
προσάρτημα κυκλώνα με ή χωρίς τη λειτουργία 
ασφάλισης.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για την εγκατάσταση ή αφαίρεση 
του προσαρτήματος κυκλώνα, ανατρέξτε στην 
παράγραφο «Όταν χρησιμοποιείται ως μηχανή 
αναρρόφησης».

Απόρριψη σκόνης
Όταν έχει συσσωρευτεί σκόνη μέχρι τη γραμμή πληρό-
τητας της θήκης σκόνης, ακολουθήστε την παρακάτω 
διαδικασία και απορρίψτε τη σκόνη.
1.	 Κρατήστε τη θήκη σκόνης καλά, πατήστε παρατε-
ταμένα τα δύο κουμπιά και αφαιρέστε τη θήκη σκόνης.
► Εικ.40:   �1. Γραμμή πληρότητας 2. Θήκη σκόνης 

3. Κουμπί (δύο τοποθεσίες) 4. Κυψελωτό 
φίλτρο

2.	 Απορρίψτε τη σκόνη στο εσωτερικό της θήκης 
σκόνης και αφαιρέστε τυχόν σκόνη και πούδρα που έχει 
προσκολληθεί στην επιφάνεια του κυψελωτού φίλτρου.
3.	 Εισαγάγετε τη θήκη σκόνης μέχρι τέρμα μέχρι τα 
δύο κουμπιά να ασφαλίσουν με έναν χαρακτηριστικό 
ήχο «κλικ».
► Εικ.41:   �1. Θήκη σκόνης 2. Κουμπί (δύο τοποθεσίες)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ελέγξτε ότι το προσάρτημα κυκλώνα, 
η σκούπα και ο ίσιος σωλήνας είναι σωστά ασφαλι-
σμένα πριν ξεκινήσετε ξανά τη λειτουργία.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η αναρροφητική ισχύς δεν ανα-
κτηθεί ακόμη και μετά την απόρριψη της σκόνης και 
τον καθαρισμό του κυψελωτού φίλτρου, ελέγξτε αν 
έχει συσσωρευτεί σκόνη στη σακούλα σκόνης της 
σκούπας ή αν συνέβη φράξιμο.

Καθαρισμός
Όταν η θήκη σκόνης βρομίσει ή το κυψελωτό φίλτρο 
φράξει, αφαιρέστε και πλύντε τα με νερό. (Ανατρέξτε 
στην παράγραφο «Απόρριψη σκόνης» για τη διαδικασία 
αφαίρεσης.)
Στεγνώστε πολύ καλά τα εξαρτήματα πριν τα τοποθετή-
σετε ξανά και τα χρησιμοποιήσετε.
► Εικ.42:   �1. Θήκη σκόνης 2. Κυψελωτό φίλτρο

Όταν το κυψελωτό φίλτρο βρομίσει πάρα πολύ, καθαρί-
στε το σύμφωνα με τις ακόλουθες διαδικασίες.
1.	 Περιστρέψτε το κυψελωτό φίλτρο αριστερόστροφα 
και αφαιρέστε το ενώ οι γάντζοι είναι απασφαλισμένοι.
► Εικ.43:   �1. Κυψελωτό φίλτρο 2. Γάντζος

2.	 Αφαιρέστε τη σκόνη από το κυψελωτό φίλτρο και, 
στη συνέχεια, πλύντε το με νερό. Μετά, στεγνώστε το 
πολύ καλά.
3.	 Εισαγάγετε το κυψελωτό φίλτρο μέσα στη βάση 
ενώ οι γάντζοι είναι ευθυγραμμισμένοι με τη θύρα. 
Περιστρέψτε το κυψελωτό φίλτρο δεξιόστροφα μέχρι 
οι γάντζοι να ασφαλίσουν με έναν χαρακτηριστικό ήχο 
«κλικ». Βεβαιωθείτε ότι το κυψελωτό φίλτρο είναι τοπο-
θετημένο με ασφάλεια.
► Εικ.44:   �1. Κυψελωτό φίλτρο 2. Γάντζος 3. Θύρα
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

UYARI
•	 Bu makine fiziksel, duyusal ya da zihinsel yetenekleri kısıtlı olan veya deneyim ya da bilgileri olmayan kişiler ve 

çocuklar tarafından kullanıma uygun değildir.
•	 Süpürge ile oynamadıklarından emin olmak için çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır.
•	 Bataryanın tip referansı için “TEKNİK ÖZELLİKLER” bölümüne bakın.
•	 Bataryanın nasıl çıkarılacağı veya takılacağı ile ilgili olarak “Batarya kartuşunun takılması veya çıkartılması” 

kısmına bakın.
•	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. Bataryanın bertaraf edil-

mesi ile ilgili yerel düzenlemelere uyun.
•	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya aletten çıkarılmalıdır.
•	 Batarya kartuşunu kısa devre yapmayın.
•	 Kullanıcı bakımı sırasındaki uygun önlem bilgileri için “BAKIM” bölümüne bakın.

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DVC261

Kapasite Filtre torbası 2,0 L

Toz torbası 1,5 L

Maksimum hava hacmi ø28 mm x 1,0 m hortumla 2,0 m3/min

ø32 mm x 1,0 m hortumla 2,2 m3/min

ø38 mm x 1,5 m hortumla 2,3 m3/min

Vakum 110 hPa

Ebat (U x G x Y) 
(askı hariç)

230 mm x 152 mm x 373 mm

Nominal voltaj D.C. 36 V

Net ağırlık 3,9 - 4,5 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Teknik özellikler ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
•	 Ağırlık, batarya kartuşu/kartuşları hariç aksesuarları içermez. Cihazın ve batarya kartuşunun/kartuşlarının en 

hafif ve en ağır birleşik ağırlığı tabloda gösterilmiştir.
•	 Verilen hortumun uzunluğu ülkelere göre değişir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

UYARI: Bu aletle batarya adaptörü veya taşınabilir güç ünitesi gibi kablolu güç kaynağı kullanmayın. 
Tek seferde birden fazla kayış takımı takılması aleti kullanmayı ve bırakmayı zorlaştırır ve yaralanmaya neden 
olabilir.
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Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

 
El kitabını okuyun.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulundu-
ğundan dolayı atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlar, aküler ve bataryalar çevre ve 
insan sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol 
açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.

Kullanım amacı
Bu alet kuru tozları toplamak amacıyla kullanılır. Alet; 
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dükkanlar, ofis-
ler ve kiralama hizmetleri gibi ticari kullanımlar için 
uygundur.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (IEC60335-2-69, 
IEC60704-2-1 standardına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 70 dB (A) veya daha az
Belirsizlik (K): 2,5 dB (A)
İşlem sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A)’yi geçebilir.

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(IEC60335-2-69 standardına göre hesaplanan):
Çalışma modu: tahtaları kesme
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Akülü süpürgesi güvenlik uyarıları

UYARI: ÖNEMLİ! KULLANMADAN ÖNCE tüm 
güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları DİKKATLE 
OKUYUN. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması 
elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralanmalar ile 
sonuçlanabilir.

1.	 Kullanmadan önce, bu süpürgeyi kullanacak 
kişilerin bu süpürgenin kullanımı konusunda 
yeterince bilgilendirildiğinden emin olun.

2.	 Süpürgeyi filtresiz kullanmayın. Hasarlı filtreyi 
hemen değiştirin.

3.	 Yanıcı malzemeleri, havai fişekleri, yanan siga-
raları, sıcak külleri, sıcak metal parçaları; jilet, 
iğne, kırık cam vb. keskin malzemeleri süpür-
geyle çekmeye çalışmayın.

4.	 SÜPÜRGEYİ ASLA BENZİN, GAZ, BOYA, 
YAPIŞTIRICILAR YA DA DİĞER YÜKSEK 
ORANDA PATLAYICI ÖZELLİĞİ OLAN 
MADDELERİN YAKININDA KULLANMAYIN. 
AÇMA ve KAPAMA sırasında anahtardan 
kıvılcım çıkar. Kullanım sırasında motor kolek-
töründen de kıvılcım çıkar. Ciddi bir patlama 
meydana gelebilir.

5.	 Bu süpürge tehlikeli tozları toplamak için 
uygun değildir.
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6.	 Asbest, arsenik, baryum, berilyum, kurşun, 
pestisitler gibi zehirli, kanserojen, yanıcı veya 
diğer tehlikeli maddeleri veya sağlığa zararlı 
maddeleri süpürgeyle çekmeyin.

7.	 Süpürgeyi yağmurlu havalarda dışarıda asla 
kullanmayın.

8.	 Finlandiya için bu makine düşük sıcaklıkta dış 
mekanlarda kullanılmamalıdır.

9.	 Isı kaynaklarının yakınında kullanmayın (ocak vb.).
10.	 Soğutma kanallarını kapatmayın. Bu kanallar 

motorun soğumasını sağlar. Kanalların kapatıl-
masından dikkatle kaçınılmalıdır, aksi takdirde 
yetersiz havalandırma nedeniyle motor yanar.

11.	 Her zaman yere sağlam basın ve dengenizi 
koruyun.

12.	 Hortumu katlamayın, çekiştirmeyin veya üze-
rine basmayın.

13.	 Kullanım sırasında performansta zayıflama ya 
da normal olmayan herhangi bir durum tespit 
ettiğinizde süpürgeyi derhal durdurun.

14.	 BATARYALARI ÇIKARIN. Kullanılmadığında, 
servis işlemlerinden önce ve aksesuarları 
değiştirirken.

15.	 Süpürgeyi en iyi kullanım koşullarında tutmak 
için her kullanımdan sonra süpürgeyi derhal 
temizleyin ve bakımını yapın.

16.	 SÜPÜRGENİN BAKIMINI DİKKATLİ BİR 
ŞEKİLDE YAPIN. Daha iyi ve güvenli 
performans için süpürgeyi temiz tutun. 
Aksesuarların değiştirilmesi için talimatlara 
uyun. Tutamakları kuru, temiz ve yağ ve gres 
bulaşmamış halde bulundurun.

17.	 HASARLI PARÇALARI KONTROL EDİN. 
Süpürgeyi kullanmaya devam etmeden önce, 
hasar görmüş siper ya da başka bir parça, 
uygun şekilde çalışıp çalışmayacağını ve 
amaçlanan işlevi görüp göremeyeceğini belir-
lemek amacıyla, dikkatli bir şekilde kontrol 
edilmelidir. Hareketli parçaların hizalanma-
larını, bağlantılarını, parçalardaki kırıkları, 
montajlarını ve işleyişi etkileyebilecek başka 
durumları kontrol edin. Hasar görmüş siper ya 
da başka bir parça, bu kullanım kılavuzunda 
başka bir yer belirtilmediği sürece yetkili bir 
servis merkezi tarafından onarılmalı ya da 
değiştirilmelidir. Arızalı anahtarları yetkili ser-
vis merkezinde değiştirtin. Anahtar süpürgeyi 
açıp kapatmıyorsa süpürgeyi kullanmayın.

18.	 YEDEK PARÇALAR. Servis için sadece aynı 
yedek parçaları kullanın.

19.	 SÜPÜRGENİN KULLANILMADIĞI ZAMAN 
SAKLANMASI. Kullanılmadığında, süpürgeyi iç 
mekanlarda saklayın.

20.	 Süpürgenizi özenle kullanın. Kaba kullanım 
en sağlam yapılı süpürgenin bile kırılmasına 
neden olabilir.

21.	 İçini ya da dışını benzin, tiner veya temizle-
yici kimyasallarla temizlemeye çalışmayın. 
Çatlaklar ya da renk değişiklikleri oluşabilir.

22.	 Yağ bazlı boya, boya inceltici, benzin, bazı 
güve yemez maddeler vb.den yanıcı, patlayıcı 
veya zehirli buharlar çıkan kapalı ortamlarda 
veya yanıcı tozların mevcut olduğu alanlarda 
süpürgeyi kullanmayın.

23.	 Süpürgeyi alkol veya ilaçların etkisi altında 
kullanmayın.

24.	 Temel bir güvenlik kuralı olarak güvenlik göz-
lükleri veya kenar siperli güvenlik gözlükleri 
kullanın.

25.	 Tozlu çalışma koşullarında bir toz maskesi 
kullanın.

26.	 Bu makine fiziksel, duyusal ya da zihinsel 
yetenekleri kısıtlı olan veya deneyim ya da 
bilgileri olmayan kişiler ve çocuklar tarafından 
kullanıma uygun değildir.

27.	 Süpürge ile oynamadıklarından emin olmak 
için çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır.

28.	 Bataryayı/bataryaları ve süpürgeyi asla ıslak 
elle ellemeyin.

29.	 Merdivenlerde temizlik yaparken çok dikkatli 
olun.

30.	 Süpürgeyi basamak ya da çalışma tezgahı ola-
rak kullanmayın. Makine devrilebilir ve kişisel 
yaralanmaya neden olabilir.

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
1.	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. Bir batarya kutusu için uygun olan şarj 
cihazı başka bir batarya kutusu ile kullanıldığında 
yangın riski oluşturabilir.

2.	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. Başka batarya 
kutularının kullanımı yaralanma ve yangın riski 
oluşturabilir.

3.	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabile-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
metal nesnelerden ya da küçük metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kısa devre 
yaptırmak yanıklara ya da yangına yol açabilir.

4.	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım 
alın. Bataryadan çıkan sıvı tahrişe ya da yanıklara 
neden olabilir.

5.	 Batarya kutusu ya da alet hasar görmüşse 
ya da üzerinde değişiklik yapılmışsa batarya 
kutusunu kullanmayın. Hasar görmüş ya da 
üzerinde değişiklik yapılmış batarya kutuları yan-
gın, patlama ya da yaralanma riski ile sonuçlanan 
beklenmedik davranışlar sergileyebilir.

6.	 Batarya kutusunu veya aleti ateşe ya da aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Ateşe ya da 130 
°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz bırakmak 
patlamaya neden olabilir.

7.	 Tüm şarj talimatlarına uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yönergelerde belirtilen sıcaklık 
aralığının dışındaki sıcaklıklarda şarj etmeyin. 
Uygun olmayan bir şekilde ya da belirtilen sıcaklık 
aralığının dışında şarj etmek bataryaya zarar 
verebilir ve yangın riskini artırabilir.

8.	 Bu aletle batarya adaptörü veya taşınabilir güç 
ünitesi gibi kablolu güç kaynağı kullanmayın. 
Bu tür güç kaynaklarının kablosu çalışmayı engel-
leyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.
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Servis
1.	 Elektrikli aletinize nitelikli bir onarım elemanı 

tarafından orijinal parçaları kullanılarak servis 
verilmesini sağlayın. Bu, elektrikli aletin güvenli 
kalmasını temin eder.

2.	 Yağlama ve aksesuar değiştirme talimatlarına 
uyun.

3.	 Tutamakları kuru, temiz ve yağ ve gres bulaş-
mamış halde bulundurun.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
zayıf performans göstermesine veya bozulmasına 
neden olabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.
► Şek.1:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerindeki 
dili yuvanın oluğu ile hizalayın ve kartuşu yerine oturtun. 
Kartuşu, küçük bir tık sesi ile yerine sabitlenene dek 
sonuna kadar ittirin. Şekilde gösterildiği gibi kırmızı gös-
tergeyi görebiliyorsanız tam olarak kilitlenmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya 
için aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda 
aletin işleyişi otomatik olarak durur. Bazı durumlarda 
göstergeler yanar.

Aşırı yük koruması
Alet, anormal derecede yüksek akım çekmesine neden 
olacak şekilde kullanıldığında, alet hiçbir belirti verme-
den otomatik olarak durur. Bu durumda, aleti kapatın ve 
aletin aşırı yüklenmesine neden olan uygulamayı durdu-
run. Daha sonra aleti yeniden başlaması için çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet aşırı ısındığında otomatik olarak durur. Tekrar 
çalıştırmadan önce aletin soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi düştüğünde, alet otomatik olarak 
durur. Anahtarlar devredeyken bile ürün çalışmıyorsa, 
bataryaları aletten çıkarıp şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.2:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 
olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Anahtar kutusu konumu
Anahtar kutusu alt kemerin her iki yanına da takılabilir. 
Kabloyu ayarlayarak anahtar kutusunu istediğiniz tarafa 
getirin. Kablonun hasar görmesini önlemek için, kabloyu 
şekilde gösterildiği gibi kancadan geçirin.
► Şek.3:   �1. Kanca 2. Kablo

Kemerlerin ayarlanması
Omuz kayışlarının, üst ve alt kemerlerin sıkılığı ayar-
lanabilir. Önce kollarınızı omuz kayışlarından geçirin, 
ardından alt ve üst kemerleri takın. Sıkılamak için, 
askının ucunu şekilde gösterildiği gibi çekin. Gevşetmek 
için, mandalın ucunu yukarıya doğru çekin.

Alt kemer
► Şek.4:   �1. Askı 2. Mandal

Omuz kayışı
► Şek.5:   �1. Askı 2. Mandal

Üst kemer
► Şek.6:   �1. Askı 2. Mandal

Taşıma kancası
Süpürge gövdesini taşırken daima taşıma kancasından 
kavrayın.
► Şek.7:   �1. Taşıma kancası
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Anahtar işlemi
Emiş gücünü üç kademede değiştirebilirsiniz: normal 
(1), yüksek (2) ve maksimum (3).
Süpürmeye başlamak için  düğmesine bir kez basın. 
Emiş gücünü değiştirmek için elektrikli süpürge çalışır-
ken düğmeye basın. Emiş gücü sırasıyla normal (1), 
yüksek (2) ve maksimum (3) olarak değişir.
Elektrikli süpürgeyi kapatmak için  düğmesine basın.
► Şek.8

NOT: Elektrikli süpürgeyi yeniden başlattığınızda 
önceki ayarla aynı emiş gücünde çalışmaya başlar.

LED lamba
Karanlık yerlerde çalışmayı kolaylaştırmak için, anahtar 
kutusunun baş kısmına LED lamba monte edilmiştir. 
Lambayı açmak için  düğmesine basın. Kapatmak 
için,  düğmesine tekrar basın.
► Şek.9

DİKKAT: Işığa ya da ışığın kaynağına doğru-
dan bakmayın. Işığı asla başka insanların gözüne 
doğrultmayın.

NOT: Süpürge 10 dakikadan fazla kullanılmadığında 
LED lamba otomatik olarak kapanır.
NOT: Tıkanan hortum, boru, filtre ya da başka bir 
nedenle makineye giren hava akışı azaldığı için 
süpürge aşırı ısındığında, süpürge otomatik olarak 
kapanır ve LED lamba yanıp sönmeye başlar.

Hortum kelepçesi
Hortum kelepçesi hortumu veya serbest ağzı tutmak için kullanılabilir.
Hortumu süpürgenin gövdesine sabitlemek için hortum 
kelepçesini gövde üzerindeki yuvadan geçirin. Hortum 
kelepçesini her iki tarafa da takabilirsiniz.
► Şek.10:   �1. Hortum kelepçesi 2. Yuva 3. Hortum

Serbest ağzı alt kemerin üzerinde tutmak için, hortum kelep-
çesini alt kemerin üzerindeki halkanın içinden geçirin.
► Şek.11:   �1. Hortum kelepçesi 2. Serbest ağız

Hortum kancası
Çalışmaya ara verdiğinizde, eğik boru tertibatı üzerin-
deki kanca, çubuğu alt kemere asmak için kullanılabilir.
► Şek.12

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Hortumun takılması
Hortum manşonunu süpürge gövdesine takın ve saat 
yönünde döndürün.
► Şek.13:   �1. Hortum manşonu 2. Süpürge gövdesi

Süpürge olarak kullanılması

Eğik boru tertibatının takılması
İsteğe bağlı aksesuar
NOT: Modeliniz, eğik boru tertibatı hortuma takılı 
gelirse bu prosedürü uygulamanız gerekmez.
NOT: Biri kayar tip uzatma çubuğu ve diğeri bilezik 
tipi uzatma çubuğu için olmak üzere iki tip eğik boru 
tertibatı vardır. Eğik boru tertibatını hazırlarken istedi-
ğiniz uzatma çubuğu tipi için olanı seçin.

Eğik boru tertibatı, uzatma çubuğunu veya elektrikli 
süpürge ağzını bu ürüne bağlamak için kullanılır.
Bu ürünü elektrikli süpürge olarak kullanmak isterseniz 
eğik boru tertibatını hortuma takın.
Takmak için, ön manşeti hortumdan çıkarın ve eğik boru 
tertibatının manşonunu çevirerek hortuma takın.
Çıkarmak için, eğik boru tertibatının manşonunu çevire-
rek hortumdan gevşetin.
► Şek.14:   �1. Hortum 2. Eğik boru tertibatı 3. Manşon

Ağız ve çubuğun takılması
İsteğe bağlı aksesuar
NOT: Ürünle birlikte verilen ağzın ve çubuğun türü ülkelere 
göre değişir. Bazı ülkelerde ağız ve çubuk dahil değildir.

1.	 Ağzı çevirerek uzatma çubuğuna sokun.
► Şek.15:   �1. Uzatma çubuğu 2. Serbest ağız 3. T 

şekilli ağız 4. T şekilli ağız (ince)

NOT: Sokarken ağzın çevrilmesi, ağzın uzatma çubu-
ğuna sıkıca takılmasını sağlar.
NOT: ø38 mm hortumlu ve ön manşet 38’li model için verilen 
ağzı, alüminyum eğik boru / alüminyum düz boruya takın.

2.	 Uzatma çubuğunun tipine göre aşağıdaki prosedürleri izleyin:

NOT: Kayar tip uzatma çubuğu ve bilezik tipi uzatma 
çubuğu birbirleri ile uyumlu değildir. Kayar tip uzatma 
çubuğunu bilezik tipi uzatma çubuğu ile (veya tersi) 
değiştirmek isterseniz eğik boru tertibatını da değiştirin.
NOT: Serbest ağız, eğik boru tertibatına doğrudan takılabilir.

Kayar tip uzatma çubuğu için 
Süpürge gövdesini omzunuza alın, ardından uzatma çubuğunu 
tık sesiyle yerine oturana dek eğik boru tertibatına sokun. 
Ayırmak için düğmeye basarak uzatma çubuğunu çıkarın.
► Şek.16:   �1. Eğik boru tertibatı 2. Düğme 3. Kayar tip 

uzatma çubuğu 4. Serbest ağız
Çubuğun uzunluğu ayarlanabilir.
Kaydırma düğmesine basarak çubuğun uzunluğunu ayar-
layın. Kaydırma düğmesi bırakıldığında uzunluk sabitlenir.
► Şek.17:   �1. Kaydırma düğmesi
Bilezik tipi uzatma çubuğu için 
Süpürge gövdesini omzunuza alın, ardından uzatma 
çubuğunu çevirerek eğik boru tertibatına sokun. 
Ayırmak için, çevirerek çıkarın.
► Şek.18:   �1. Eğik boru tertibatı 2. Bilezik tipi uzatma 

çubuğu 3. Serbest ağız
Çubuğun uzunluğu ayarlanabilir.
Çubuk üzerindeki bileziği gevşetin ve çubuğun uzunlu-
ğunu ayarlayın. Bileziği istediğiniz uzunlukta sıkılayın.
► Şek.19:   �1. Bilezik
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Alüminyum eğik boru / alüminyum düz boru için 
(Sadece ø38 mm hortumlu ve ön manşet 38’li model 
için) 
Süpürge gövdesini omzunuza alın, ardından boruyu 
çevirerek ön manşete sokun. Ayırmak için, çevirerek 
çıkarın.
► Şek.20:   �1. Ön manşet 38 2. Alüminyum eğik boru 

3. Alüminyum düz boru 4. Ağız
İki alüminyum düz boru için 
Süpürge gövdesini omzunuza alın, ardından boruları 
çevirerek sokun. Ayırmak için, çevirerek çıkarın.
► Şek.21:   �1. Eğik boru tertibatı 2. Alüminyum düz 

boru 1 3. Alüminyum düz boru 2

Aletin bağlanması
NOT: Eğik boru tertibatı hortuma takılı ise önce-
den çıkarın.

Süpürgeye bir alet bağlamak için özel hortum ve/veya 
ek parçalar gerekir. Süpürgenizin modeline bağlı olarak 
hortumu değiştirmeniz ve/veya ek parçalar hazır etme-
niz gerekir.
Ayrıntılar için aşağıdaki tabloya bakın.

Verilen 
hortumun 

çapı

Hortum ucu tipi İşlem

ø28 mm

parçasız

Ön manşeti takın.

geçmeli parçalı

Hortum ucunu (geçmeli parça) 
ön manşet ile değiştirin.
Hortum ucu, saatin aksi 
yönünde döndürülerek 
çıkarılabilir.

ø32 mm

geçmeli parçalı

Hortumu, toz çekme için 
olanla (ø28 mm, ön manşetli) 
değiştirin.

ø38 mm

geçmeli parçalı

Hortumu, toz çekme için 
olanla (ø28 mm, ön manşetli) 
değiştirin.

ön manşet 38’li

Rakor 22-38 veya ön manşet 
24’ü takın.

NOT: Her zaman uygun bir ön manşet kullanın. Ön 
manşet 24’ü kullanırken, onu hortuma bağlı olan ön 
manşet 22’ye takın.
► Şek.22:   �1. Ön manşet 22 2. Ön manşet 24

ø28 mm toz çekme hortumu kullanırken
1.	 Ön manşeti toz çekme hortumuna takın. 
Ön manşeti bağlarken hortuma döndürülerek sıkıca 
takıldığından emin olun.
2.	 Ön manşeti, aletin toz çekme çıkışına bağlayın.
► Şek.23:   �1. Ön manşet 2. Toz çekme çıkışı 

3. Hortum

Ön manşet, hortumdan tutup saatin aksi yönde döndü-
rülerek çıkartılabilir.

Ön manşet 38’li ø38 mm hortum 
kullanırken
1.	 Bağlayacağınız alete bağlı olarak rakor veya 
ön manşeti hortum üzerindeki giriş kısmına çevirerek 
sokun.
2.	 Ön manşeti, aletin toz çekme çıkışına bağlayın.
► Şek.24:   �1. Rakor 2. Ön manşet 3. Toz çekme çıkışı 

4. Hortum

Rakor veya ön manşeti çıkarmak için, takma işlemlerini 
tersinden uygulayın.

Filtre torbası / toz torbasının 
takılması

İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: Hasarlı bir filtre torbasını kullanma-
yın. Süpürgeyi daima filtre torbası düzgün bir 
şekilde takılmış halde kullanın. Aksi takdirde, 
vakumlanan toz ve parçacıklar süpürgeden dışarı 
çıkarak operatörde solunum yolu hastalıklarına 
neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Filtre torbası dolduğunda yenisiyle 
değiştirin. Toz torbası dolduğunda boşaltın. Filtre 
torbası/toz torbası dolu şekilde sürekli kullanım emiş 
gücünde düşüşe neden olur.

1.	 Alt tarafı kaldırarak mandalın kilidini açın. Oluklu 
alanı iterek ön mandal tarafını kaldırın. Kapağı açmak 
için mandalı çekin.
► Şek.25:   �1. Kanca 2. Kapak

2.	 Filtre torbasını şekilde gösterildiği gibi yuvanın üst 
kısmındaki kesiğin içine takın.
► Şek.26:   �1. Kesik 2. Filtre torbası

Toz torbasını kullanırken toz torbasının kenarını kesiğin 
içine yerleştirin.
► Şek.27:   �1. Kesik 2. Kenar 3. Toz torbası

3.	 Filtre torbasının deliğini hortum manşonu ile hiza-
layın ve karton kısmı sonuna kadar itin. Filtre torbası 
üzerindeki kauçuk bileziğin hortum manşetinin kenarı-
nın üzerine geldiğinden emin olun.
► Şek.28:   �1. Filtre torbası üzerindeki kauçuk bilezik 

2. Hortum manşetinin kenarı 3. Filtre torba-
sının karton kısmı 4. Hortum manşonu
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KULLANIM
UYARI: Operatörlerin süpürgenin kullanımı 

konusunda yeterli bir şekilde bilgilendirilmesi 
gereklidir.

UYARI: Süpürge tehlikeli tozları toplamak için 
uygun değildir.

DİKKAT: Bu süpürge sadece kuru kullanım içindir.
DİKKAT: Bu süpürge sadece iç mekanlarda 

kullanım içindir.
DİKKAT: Batarya kartuşunu daima yerine tam 

kilitlenene kadar itin. Düğmenin üst tarafındaki kır-
mızı göstergeyi görüyorsanız, kartuş tam kilitlenme-
miş demektir. Kırmızı gösterge görünmeyecek şekilde 
tam olarak oturtun. Aksi takdirde, aletten yanlışlıkla 
düşebilir, sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanma-
sına neden olabilir.

DİKKAT: Çalışma sırasında sırtınızdaki elekt-
rikli süpürgenin farkında olun. Süpürge gövdesi 
bir duvara çarparsa veya hortum bir engele takılırsa 
dengenizi kaybedebilirsiniz.

1.	 Süpürge gövdesini omzunuza geçirip üst ve alt 
kemerleri takın. Sıkılığını gerektiği gibi ayarlayın.
► Şek.29

2.	 Süpürmeye başlamak için  düğmesine basın. Emiş 
gücünü değiştirmek isterseniz istenen emiş gücü seçilene 
kadar  düğmesine basın. Durmak için  düğmesine basın.
► Şek.30

Çalışma sırasında anahtar kutusunu D halka veya alt 
kemere takın. Alt kemere takıldığında önünüzü aydınlat-
mak için kanca eğilebilir.
► Şek.31:   �1. D halka 2. Alt kemer

NOT: Tıkanan hortum, boru, filtre ya da başka bir 
nedenle makineye giren hava akışı azaldığı için 
süpürge aşırı ısındığında, süpürge otomatik olarak 
kapanır ve LED lamba yanıp sönmeye başlar. Bu 
durumda, problemin nedenini ortadan kaldırın ve 
yeniden başlatmadan önce süpürgeyi soğutun.

3.	 Dolduğu zaman filtre torbasını değiştirin. Kapağı 
açın ve filtre torbasını çıkarın. Filtre torbasını kapatmak 
için açıklığın olduğu taraftaki şeridi çekin ve filtre torba-
sını bütün olarak atın.
► Şek.32:   �1. Şerit

Bir toz torbası kullanırken toz torbasını çıkarın ve man-
dalı açarak tozu boşaltın.
► Şek.33:   �1. Mandal

ÖNEMLİ NOT: Filtre torbasının dolup dolma-
dığını periyodik olarak kontrol edin. Filtre torbası 
sürekli olarak dolu bir şekilde kullanılırsa emiş 
gücünde azalma meydana gelir.

ÖNEMLİ NOT: Kullanılmış bir filtre torbasını 
yeniden kullanmayın. Filtre torbası tek kullanımlık 
olarak tasarlanmıştır. Filtre torbasının tekrar tekrar 
kullanılması filtrenin tıkanmasına neden olabilir ve 
süpürgenin hasar görmesine yol açar. Torbayı tekrar 
tekrar kullanmak isterseniz bir toz torbası kullanın.

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

HEPA filtrenin temizlenmesi

DİKKAT: Süpürgeyi filtresiz olarak kullanma-
yın ya da kirli veya hasarlı bir filtreyle kullanmaya 
devam etmeyin. Vakumlanan toz ve parçacıklar 
süpürgeden dışarı çıkarak operatörde solunum 
yolu hastalıklarına neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: En iyi emiş gücünü korumak ve 
temiz bir çıkış sağlamak için, filtreyi periyodik ola-
rak temizleyin. Temizlikten sonra bile yeterli emiş 
gücü sağlanamıyorsa filtreyi yenisiyle değiştirin.
ÖNEMLİ NOT: Filtrenin hasar görmesini önle-
mek için, temizlik amacıyla aşağıdaki aletleri ve 
benzer eşyaları kullanmayın:
—	 Havalı toz üfleme aparatı
—	 Basınçlı yıkama makinası
—	 Metal fırça gibi sert materyallerden yapılan 

aletler

1.	 Kapağı açın ve filtre torbasını çıkarın. Filtre üze-
rindeki kancayı açın ve filtreyi süpürge gövdesinden 
çıkarın.
► Şek.34

2.	 Filtreye vurarak tozunun çıkmasını sağlayın. Filtre 
suyla yıkanabilir. 1-2 ayda bir, filtre üzerindeki toz ve 
parçacıkları suyla giderin. Ardından, filtreyi iyi havalan-
dırılan gölge bir yerde kurutarak istenmeyen kokuların 
ya da arızaların oluşmasını engelleyin.
3.	 Filtreyi takmak için, kapaksız tarafı tutucuya sokun 
ve kapak kiriş ile sabitlenene kadar filtreye aşağı doğru 
bastırın.
► Şek.35:   �1. Tutucu 2. HEPA filtre 3. Kiriş 4. Kapak

Toz torbasının temizlenmesi
Toz torbasını su ve sabunla düzenli olarak temizleyin. 
Toz torbasının tersini çevirerek yapışan tozları gide-
rin. Elinizde nazikçe yıkayın ve suyla iyice durulayın. 
Elektrikli süpürgeye takmadan önce tamamen kurutun.
► Şek.36

ÖNEMLİ NOT: Islak toz torbası vakumlama perfor-
mansını düşürdüğü gibi motor ömrünü de kısaltır.
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Tıkanıklığın açılması
Tıkanıklığı açarken iç tarafı kontrol etmek için hortumu 
veya uzatma çubuğunu ya da eğik boru tertibatını 
çıkarın.
Geçmeli tip eğik boru tertibatının çıkarılması/
takılması
Çıkarmak için hortum ucundaki her iki tırnağı bastırarak 
eğik boru tertibatını çekin.
Takmak için hortum ucunu eğik boru tertibatına sokun. 
Hortum ucundaki tırnakların eğik boru tertibatı üzerin-
deki deliklere geçtiğinden emin olun.
► Şek.37:   �1. Hortum ucu 2. Tırnak 3. Delik 4. Eğik 

boru tertibatı

Çevirmeli tip eğik boru tertibatının çıkarılması/
takılması
Çıkarmak için, eğik boru tertibatının manşonunu çevire-
rek hortumdan gevşetin.
Takmak için, eğik boru tertibatının manşonunu çevirerek 
hortuma takın.
► Şek.38:   �1. Hortum 2. Eğik boru tertibatı 3. Manşon

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Hortum (süpürge tipi için)
•	 Hortum (toz çekme tipi için)
•	 Uzatma çubuğu
•	 Serbest ağız
•	 T şekilli ağız
•	 Koltuk ağzı
•	 Köşe emme başlığı
•	 Raf fırçası
•	 Yuvarlak fırça
•	 Eğik boru tertibatı
•	 Filtre torbası
•	 Toz torbası
•	 Ön manşet
•	 HEPA filtre
•	 Boru
•	 Siklon ek parçası
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.

Siklon ek parçası
NOT: Siklon ek parçasını bu cihazla kullanırken dir-
sekli boru da gerekir.
► Şek.39:   �1. Siklon ek parçası

Siklon ek parçası hakkında
Süpürgeyi siklon ek parçası takılı durumda kullanmak 
toz torbasına giren toz miktarını azaltarak emiş gücü-
nün zayıflamasını önlemeye yardımcı olur. Ek olarak 
kullanım sonrası temizleme de kolaylaşır.

DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir işlem yap-
madan önce mutlaka aletin kapalı ve batarya kar-
tuşunun çıkarılmış olduğundan emin olun. Batarya 
kartuşu takılı bırakılırsa süpürge beklenmedik şekilde 
çalışabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Siklon ek parçasının gözenekli filtre-
sini ve süpürge ünitesinin toz torbasını tıkandıkla-
rında temizleyin. Tıkalı durumda kullanmaya devam 
etmek ısınma veya dumana neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Siklon ek parçası takılı iken sik-
lon ek parçasını yatay veya yukarı bakar durumda 
kullanmayın. Bunun yapılması gözenekli filtrenin 
tıkanmasına neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Süpürgeyi, siklon ek parçasını 
kullanırken bile, her zaman toz torbası takılı ola-
rak kullanın. Süpürgenin toz torbası takılı olmadan 
kullanılması motor arızasına neden olabilir.

NOT: Kullanmadan önce siklon ek parçası, süpürge ve 
düz borunun düzgün bir şekilde kilitlendiğini kontrol edin.
NOT: Toz biriktiğinde siklon ek parçasının toz 
kutusunu ve süpürgenin toz torbasını boşaltın. 
Kullanmaya devam etmek zayıf emiş gücüne yol açar.
NOT: Siklon ek parçasını kilitleme işlevi ile veya 
olmadan kullanabilirsiniz.
NOT: Siklon ek parçasını takmak veya çıkarmak için 
“Süpürge olarak kullanılması” kısmına bakın.

Tozun boşaltılması
Toz kutusunun dolu çizgisine kadar toz biriktiğinde 
aşağıdaki prosedürü izleyerek tozu boşaltın.
1.	 Toz kutusunu sıkıca tutun, iki düğmeye basarak 
basılı tutun ve toz kutusunu çıkarın.
► Şek.40:   �1. Dolu çizgisi 2. Toz kutusu 3. Düğme (iki 

yerde) 4. Gözenekli filtre

2.	 Toz kutusunun içindeki tozu boşaltın ve gözenekli 
filtrenin yüzeyine yapışan tüm tozu temizleyin.
3.	 Toz kutusunu, iki düğme bir tık sesi ile kilitlenene 
kadar sonuna dek sokun.
► Şek.41:   �1. Toz kutusu 2. Düğme (iki yerde)

NOT: Yeniden çalışmaya başlamadan önce siklon ek 
parçası, süpürge ve düz borunun düzgün bir şekilde 
kilitlendiğini kontrol edin.
NOT: Tozu boşaltıktan ve gözenekli filtreyi temizledik-
ten sonra bile emiş gücü toparlanmazsa süpürgenin 
toz torbasında toz birikip birikmediğini veya tıkanma 
olup olmadığını kontrol edin.
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Temizleme
Toz kutusu kirlendiğinde veya gözenekli filtre tıkandı-
ğında bunları çıkarıp su ile yıkayın. (Çıkarma prosedürü 
için “Tozun boşaltılması” kısmına bakın.)
Yeniden takmadan ve kullanmadan önce parçaları 
tamamen kurutun.
► Şek.42:   �1. Toz kutusu 2. Gözenekli filtre

Gözenekli filtre çok kirlendiğinde aşağıdaki prosedürleri 
izleyerek temizleyin.
1.	 Gözenekli filtreyi saatin aksi yönünde çevirin ve 
kancalar açıkken çıkarın.
► Şek.43:   �1. Gözenekli filtre 2. Kanca

2.	 Gözenekli filtre üzerindeki tozu temizleyin ve 
ardından su ile yıkayın. Ondan sonra tamamen kurutun.
3.	 Gözenekli filtreyi, kancalar açıklık ile hizalanmış 
durumda tabana sokun. Gözenekli filtreyi, kancalar 
bir tık sesi ile kilitlenene kadar saat yönünde çevirin. 
Gözenekli filtrenin sıkıca takıldığından emin olun.
► Şek.44:   �1. Gözenekli filtre 2. Kanca 3. Açıklık
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